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Poprawka 1
Sylvie Goulard

Projekt rezolucji
Tiret 1 a (nowe)

Projekt rezolucji Poprawka

- uwzględniając rezolucję z dnia 13 
kwietnia 2000 r. w sprawie komunikatu 
Komisji dotyczącego wprowadzenia w 
życie ram działania dla rynków 
finansowych: plan działania1, 

Or. fr

Poprawka 2
Jürgen Klute

Projekt rezolucji
Odniesienie 11 a (nowe)

Projekt rezolucji Poprawka

–uwzględniając analizę OECD 
zatytułowaną „The Elephant in the Room: 
The Need to Deal with What Banks Do”1 ,
1OECD Journal: Financial Market Trends, 
Volume 2009_Issue 2, ISSN 1995-2864.

Or. en

Poprawka 3
Kay Swinburne

Projekt rezolucji
Punkt A preambuły

                                               
1 Dz.U. C 40 z 7.2.2001, s. 453.
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Projekt rezolucji Poprawka

A. mając na uwadze niewystarczające w 
chwili obecnej uregulowania UE dotyczące 
zarządzania kryzysowego w sektorze 
bankowym,

A. mając na uwadze niewystarczające w 
chwili obecnej uregulowania 
międzynarodowe dotyczące zarządzania 
kryzysowego w sektorze bankowym,

Or. en

Poprawka 4
Pervenche Berès

Projekt rezolucji
Punkt A a preambuły (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

A a. uwzględniając zalecenie nr 13 
zawarte w sprawozdaniu grupy wysokiego 
szczebla pod przewodnictwem Jacquesa de 
Larosière’a przekazane 
przewodniczącemu Barroso w dniu 25 
lutego 2009 r., w którym „grupa domaga 
się wprowadzenia w UE spójnych i 
funkcjonalnych ram prawnych w zakresie 
zarządzania kryzysowego”,

Or. fr

Poprawka 5
Kay Swinburne

Projekt rezolucji
Punkt B preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

B. mając na uwadze, że istniejące unijne
mechanizmy nadzoru sektora finansowego 
okazały się nieskuteczne w zakresie
zapobiegania powstawaniu efektu domina 
w dziedzinie finansów lub skutecznego 
ograniczania zakresu,

B. mając na uwadze, że istniejące 
międzynarodowe mechanizmy nadzoru 
sektora finansowego okazały się 
nieskuteczne w zakresie zapobiegania 
powstawaniu efektu domina w dziedzinie 
finansów lub skutecznego ograniczania 
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zakresu,

Or. en

Poprawka 6
Eva Joly, Sven Giegold

Projekt rezolucji
Punkt C a preambuły (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

Ca. mając na uwadze, że uczestnictwo w 
pierwszej kolejności akcjonariuszy, a 
następnie wierzycieli, w podziale obciążeń 
ma kluczowe znaczenie dla ograniczenia 
do minimum kosztów dla podatników 
wynikających z jakiegokolwiek kryzysu na 
rynkach finansowych lub kryzysu 
instytucji finansowych,

Or. en

Poprawka 7
Sylvie Goulard

Projekt rezolucji
Punkt D preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

D. mając na uwadze, że nieskoordynowane 
działania władz krajowych zwiększyły
ryzyko postaw protekcjonistycznych,
zakłócenia konkurencji oraz zagroziły
stworzeniu rynku wewnętrznego usług 
finansowych,

D. mając na uwadze, że brak przepisów i 
nadzoru europejskiego stał się zachętą do 
nieskoordynowanych działań organów
krajowych, co zwiększyło ryzyko postaw 
protekcjonistycznych i zakłócenia 
konkurencji oraz zagroziło stworzeniu 
rynku wewnętrznego usług finansowych,

Or. fr



PE441.146v01-00 6/112 AM\814824PL.doc

PL

Poprawka 8
Danuta Maria Hübner

Projekt rezolucji
Punkt D preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

D. mając na uwadze, że nieskoordynowane 
działania władz krajowych zwiększyły 
ryzyko postaw protekcjonistycznych, 
zakłócenia konkurencji oraz zagroziły 
stworzeniu rynku wewnętrznego usług 
finansowych,

D. mając na uwadze, że nieskoordynowane 
działania władz krajowych zwiększyły 
ryzyko postaw protekcjonistycznych, 
zakłócenia konkurencji (w tym poprzez 
pomoc państwa) oraz zagroziły stworzeniu 
rynku wewnętrznego usług finansowych,

Or. en

Poprawka 9
Pervenche Berès

Projekt rezolucji
Punkt E a preambuły (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

E a. mając na uwadze, że niezbędne 
wprowadzenie rozliczalności podmiotów 
bankowych powinno przyczynić się do 
realizacji głównego celu, jakim jest 
rekonstrukcja rynków finansowych z 
korzyścią dla długoterminowego 
finansowania gospodarki,

Or. fr

Poprawka 10
Kay Swinburne

Projekt rezolucji
Punkt F preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

F. mając na uwadze, że obywatele 
domagają się, aby instytucje UE w trybie 

F. mając na uwadze, że obywatele 
domagają się, aby instytucje UE –
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pilnym stworzyły odpowiednie ramy, które 
- w obliczu kryzysu - pozwolą zachować 
stabilność finansową, zminimalizować 
koszty ponoszone przez podatnika oraz 
zachować podstawowe usługi bankowe i 
ochronią depozytariuszy,

współpracując z G20 i innymi forami 
międzynarodowymi – w trybie pilnym 
stworzyły odpowiednie ramy, które - w
obliczu kryzysu - pozwolą zachować 
stabilność finansową, zminimalizować 
koszty ponoszone przez podatnika oraz 
zachować podstawowe usługi bankowe i 
ochronią depozytariuszy,

Or. en

Poprawka 11
Sylvie Goulard

Projekt rezolucji
Punkt F preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

F. mając na uwadze, że obywatele 
domagają się, aby instytucje UE w trybie 
pilnym stworzyły odpowiednie ramy, które 
- w obliczu kryzysu - pozwolą zachować 
stabilność finansową, zminimalizować 
koszty ponoszone przez podatnika oraz 
zachować podstawowe usługi bankowe i 
ochronią depozytariuszy,

F. mając na uwadze, że kryzys przyniósł 
wysokie oczekiwania ze strony obywateli 
oraz konieczność stworzenia 
odpowiednich ram, które - w obliczu 
kryzysu - pozwolą zachować stabilność 
finansową, zminimalizować koszty 
ponoszone przez podatnika oraz zachować 
podstawowe usługi bankowe i ochronią 
depozytariuszy,

Or. fr

Poprawka 12
Olle Ludvigsson

Projekt rezolucji
Punkt F preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

F. mając na uwadze, że obywatele 
domagają się, aby instytucje UE w trybie
pilnym stworzyły odpowiednie ramy, które 
- w obliczu kryzysu - pozwolą zachować 
stabilność finansową, zminimalizować 

F: mając na uwadze, że obywatele 
domagają się, aby instytucje UE w trybie 
pilnym stworzyły odpowiednie ramy, które 
- w obliczu kryzysu - pozwolą zachować 
stabilność finansową, zminimalizować 
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koszty ponoszone przez podatnika oraz
zachować podstawowe usługi bankowe i 
ochronią depozytariuszy,

koszty ponoszone przez podatnika,
zachować podstawowe usługi bankowe,
ochronić depozytariuszy oraz zabezpieczyć 
interesy pracowników upadających 
banków,

Or. en

Poprawka 13
Danuta Maria Hübner

Projekt rezolucji
Punkt F preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

F. mając na uwadze, że obywatele 
domagają się, aby instytucje UE w trybie 
pilnym stworzyły odpowiednie ramy, które 
- w obliczu kryzysu - pozwolą zachować 
stabilność finansową, zminimalizować 
koszty ponoszone przez podatnika oraz 
zachować podstawowe usługi bankowe i 
ochronią depozytariuszy,

F. mając na uwadze, że istnieje wyraźna 
potrzeba, aby instytucje UE w trybie 
pilnym stworzyły odpowiednie ramy, które 
- w obliczu kryzysu - pozwolą zachować 
stabilność finansową, zminimalizować 
koszty ponoszone przez podatnika oraz 
zachować podstawowe usługi bankowe i 
ochronią depozytariuszy,

Or. en

Poprawka 14
Pervenche Berès

Projekt rezolucji
Punkt F a preambuły (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

F a. mając na uwadze, że w przypadku 
ratowania instytucji finansowej należy 
przede wszystkim zwrócić się do 
akcjonariuszy i maksymalnie ograniczyć 
mobilizację środków publicznych; mając 
na uwadze, że wszelkie interwencje 
publiczne powinny być uzależnione od 
przestrzegania kryteriów dotyczących 
udziału państwa w zarządzie 
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wspomaganej instytucji, restrukturyzacji, 
poziomu kredytowania oraz tworzenia 
miejsc pracy;

Or. fr

Poprawka 15
Eva Joly, Sven Giegold

Projekt rezolucji
PunktF a preambuły (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

Fa. mając na uwadze, że wszystkie 
instytucje transgraniczne powinny być 
nadzorowane i regulowane na zasadzie 
transgranicznej,

Or. en

Poprawka 16
Eva Joly, Sven Giegold

Projekt rezolucji
PunktF b preambuły (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

Fb. mając na uwadze, że stabilność 
finansowa i zintegrowane rynki finansowe 
wymagają transgranicznego nadzoru nad 
transgranicznymi i systemowymi 
instytucjami finansowymi,

Or. en

Poprawka 17
Kay Swinburne

Projekt rezolucji
Punkt I preambuły



PE441.146v01-00 10/112 AM\814824PL.doc

PL

Projekt rezolucji Poprawka

I. mając na uwadze, że potrzebny jest 
surowy europejski kodeks postępowania 
dla kadry kierowniczej, a także 
mechanizmy zniechęcające do 
niewłaściwego zachowania,

I. mając na uwadze, że potrzebny jest 
surowy, uznany na poziomie 
międzynarodowym kodeks postępowania 
dla kadry kierowniczej, a także 
mechanizmy zniechęcające do 
niewłaściwego zachowania,

Or. en

Poprawka 18
Enikő Győri

Projekt rezolucji
Punkt I preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

I. mając na uwadze, że potrzebny jest 
surowy europejski kodeks postępowania 
dla kadry kierowniczej, a także 
mechanizmy zniechęcające do 
niewłaściwego zachowania,

I. mając na uwadze, że potrzebny jest 
surowy europejski kodeks postępowania 
dla kadry kierowniczej, a także 
mechanizmy zniechęcające do 
niewłaściwego zachowania, jednak 
przyszłe rozwiązania awaryjno-naprawcze 
dla sektora bankowego powinny zostać 
rozszerzone i obejmować również 
instytucje niebankowe, takie jak firmy 
ubezpieczeniowe, przedsiębiorstwa 
inwestycyjne i przedsiębiorstwa 
zarządzające aktywami,

Or. en

Poprawka 19
Arlene McCarthy

Projekt rezolucji
Punkt J preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

J. mając na uwadze, że należy unikać J. mając na uwadze, że należy unikać 
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pokusy nadużycia, aby zapobiec 
nadmiernemu podejmowaniu ryzyka, a 
także że potrzebne są ramy chroniące 
system, a nie „przestępców”;

pokusy nadużycia, aby zapobiec 
nadmiernemu podejmowaniu ryzyka, a 
także że potrzebne są ramy chroniące 
system, a nie „przestępców”; w 
szczególności nie należy wykorzystywać 
żadnych funduszy naprawczych do 
dofinansowania akcjonariuszy banków, 
którzy muszą ponieść pełne konsekwencje 
wszelkich strat, ani do wypłaty premii,

Or. en

Poprawka 20
Sharon Bowles

Projekt rezolucji
Punkt J preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

J. mając na uwadze, że należy unikać 
pokusy nadużycia, aby zapobiec 
nadmiernemu podejmowaniu ryzyka, a 
także że potrzebne są ramy chroniące 
system, a nie „przestępców”;

J. mając na uwadze, że należy unikać 
pokusy nadużycia, aby zapobiec 
nadmiernemu podejmowaniu ryzyka, a 
także że potrzebne są ramy chroniące 
system, a nie „przestępców”; w tym 
kontekście instytucje korzystające z 
unijnego funduszu naprawczego powinny 
liczyć się z  konsekwencjami, takimi jak 
środki administracyjne i naprawcze,

Or. en

Poprawka 21
Peter Skinner

Projekt rezolucji
Punkt J a preambuły (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

Ja. mając na uwadze, że nie można 
oczekiwać, aby inne sektory finansowe 
wspierały fundusz, który zostanie 
wykorzystany do dofinansowania sektora 
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bankowego,

Or. en

Poprawka 22
Enikő Győri

Projekt rezolucji
Punkt K a preambuły (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

Ka. mając na uwadze, że należy 
podkreślić, iż transfer aktywów w ramach 
grupy bankowej nie powinien w żadnym 
wypadku zagrażać stabilności finansowej i 
płynności cedenta,

Or. en

Poprawka 23
Corien Wortmann-Kool

Projekt rezolucji
Punkt K a preambuły (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

Ka. mając na uwadze, że wnioski 
dotyczące unijnych ram transgranicznego 
zarządzania kryzysowego w sektorze 
bankowym powinny uwzględniać 
inicjatywy podejmowane przez organy 
międzynarodowe, takie jak G20 i MFW, 
aby zagwarantować równe reguły gry w 
skali globalnej,

Or. en
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Poprawka 24
Pervenche Berès

Projekt rezolucji
Punkt K a preambuły (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

K a. mając na uwadze, że w środkach 
stosowanych w sektorze bankowym należy 
preferować zróżnicowane podejście, aby 
nie obciążać niesłusznie banków 
detalicznych zajmujących się 
finansowaniem długoterminowych 
inwestycji;

Or. fr

Poprawka 25
Enikő Győri

Projekt rezolucji
Punkt L preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

L. mając na uwadze, że Europa będzie 
musiała wypracować wspólne zasady co do 
sposobu postępowania w przypadku 
kryzysu w instytucjach finansowych;

L. mając na uwadze, że Europa będzie 
musiała wypracować wspólne zasady co do 
sposobu postępowania oraz dokładnie 
określić, jakie środki powinny mieć 
zastosowanie do oddziałów banków w 
krajach przyjmujących w przypadku 
kryzysu w instytucjach finansowych i na 
jakich warunkach,

Or. en

Poprawka 26
Sylvie Goulard

Projekt rezolucji
Punkt M preambuły
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Projekt rezolucji Poprawka

M. mając na uwadze, że konieczne jest 
zawężanie różnic pomiędzy krajowymi 
przepisami prawnymi oraz zasadami 
dotyczącymi niewypłacalności poprzez 
wzmocniony dialog pomiędzy krajowymi 
organami nadzorczymi i władzami w 
obrębie transgranicznych grup ds. 
stabilności finansowej,

M. mając na uwadze, że konieczne jest 
zawężanie różnic pomiędzy krajowymi 
przepisami prawnymi oraz zasadami 
dotyczącymi niewypłacalności poprzez 
ujednolicone ramy i wzmocniony dialog 
pomiędzy krajowymi organami 
nadzorczymi i władzami w obrębie 
transgranicznych grup ds. stabilności 
finansowej,

Or. fr

Poprawka 27
Sylvie Goulard

Projekt rezolucji
Punkt N preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

N. mając na uwadze, że pewna, 
ograniczona liczba banków (banki 
systemowe) stanowi wysokie ryzyko 
systemowe z uwagi na ich rozmiar,
złożoność oraz wzajemne powiązania na 
terenie Europy, co wymaga pilnego 
wprowadzenia specjalnych i 
ukierunkowanych zasad,

N. mając na uwadze, że ryzyko systemowe 
może powstać w instytucjach każdej 
wielkości, których złożoność oraz 
wzajemne powiązania uzasadniają 
stworzenie wspólnotowego systemu 
postępowania w sytuacjach kryzysowych;

Or. fr

Poprawka 28
Peter Skinner

Projekt rezolucji
Punkt N preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

N. mając na uwadze, że pewna, 
ograniczona liczba banków (banki 

N. mając na uwadze, że kryzys pokazał, iż 
banki każdej wielkości mogą stanowić
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systemowe) stanowi wysokie ryzyko 
systemowe z uwagi na ich rozmiar, 
złożoność oraz wzajemne powiązania na 
terenie Europy, co wymaga pilnego 
wprowadzenia specjalnych i 
ukierunkowanych zasad,

ryzyko systemowe w określonych 
okolicznościach, 

Or. en

Poprawka 29
Danuta Maria Hübner

Projekt rezolucji
Punkt N preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

N. mając na uwadze, że pewna, 
ograniczona liczba banków (banki 
systemowe) stanowi wysokie ryzyko 
systemowe z uwagi na ich rozmiar, 
złożoność oraz wzajemne powiązania na 
terenie Europy, co wymaga pilnego 
wprowadzenia specjalnych i 
ukierunkowanych zasad,

N. mając na uwadze, że banki 
transgraniczne mają wymiar 
międzynarodowy i dlatego powinny 
podlegać specjalnym, ukierunkowanym 
zasadom,

Or. en

Poprawka 30
Olle Schmidt

Projekt rezolucji
Punkt N preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

N. mając na uwadze, że pewna, 
ograniczona liczba banków (banki 
systemowe) stanowi wysokie ryzyko 
systemowe z uwagi na ich rozmiar, 
złożoność oraz wzajemne powiązania na 
terenie Europy, co wymaga pilnego 
wprowadzenia specjalnych i 
ukierunkowanych zasad,

N. mając na uwadze, że banki 
transgraniczne mają wymiar 
międzynarodowy i dlatego powinny 
podlegać specjalnym, ukierunkowanym 
zasadom,
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Or. en

Poprawka 31
Corien Wortmann-Kool

Projekt rezolucji
Punkt N preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

N. mając na uwadze, że pewna, 
ograniczona liczba banków (banki 
systemowe) stanowi wysokie ryzyko 
systemowe z uwagi na ich rozmiar, 
złożoność oraz wzajemne powiązania na 
terenie Europy, co wymaga pilnego 
wprowadzenia specjalnych i 
ukierunkowanych zasad,

N. mając na uwadze, że znaczna liczba 
banków zwiększa swój rozmiar, złożoność 
oraz wzajemne powiązania na terenie 
Europy, co wymaga wprowadzenia 
unijnych ram postępowania w przypadku 
kryzysu 

Or. en

Poprawka 32
Sharon Bowles

Projekt rezolucji
Punkt N preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

N. mając na uwadze, że pewna, 
ograniczona liczba banków (banki 
systemowe) stanowi wysokie ryzyko 
systemowe z uwagi na ich rozmiar, 
złożoność oraz wzajemne powiązania na 
terenie Europy, co wymaga pilnego 
wprowadzenia specjalnych i 
ukierunkowanych zasad,

N. mając na uwadze, że pewna, 
ograniczona liczba banków (banki 
systemowe) stanowi wysokie ryzyko 
systemowe z uwagi na ich rozmiar, 
strategie inwestycyjne, złożoność oraz 
wzajemne powiązania na terenie Europy, 
co wymaga pilnego wprowadzenia 
specjalnych i ukierunkowanych zasad; dla 
innych transgranicznych instytucji 
finansowych wymagane są bardziej 
sprawiedliwe ogólne rozwiązania,

Or. en
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Poprawka 33
Kay Swinburne

Projekt rezolucji
Punkt N preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

N. mając na uwadze, że pewna, 
ograniczona liczba banków (banki 
systemowe) stanowi wysokie ryzyko 
systemowe z uwagi na ich rozmiar, 
złożoność oraz wzajemne powiązania na 
terenie Europy, co wymaga pilnego 
wprowadzenia specjalnych i 
ukierunkowanych zasad,

N. mając na uwadze, że pewna, 
ograniczona liczba banków (banki 
systemowe) stanowi wysokie ryzyko 
systemowe z uwagi na ich rozmiar, 
złożoność oraz wzajemne powiązania 
zarówno na poziomie regionalnym, jak i 
globalnym, co wymaga pilnego 
wprowadzenia specjalnych i 
ukierunkowanych zasad,

Or. en

Poprawka 34
Gunnar Hökmark

Projekt rezolucji
Punkt N preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

N. mając na uwadze, że pewna, 
ograniczona liczba banków (banki 
systemowe) stanowi wysokie ryzyko 
systemowe z uwagi na ich rozmiar, 
złożoność oraz wzajemne powiązania na 
terenie Europy, co wymaga pilnego 
wprowadzenia specjalnych i 
ukierunkowanych zasad,

N. mając na uwadze, że pewna, 
ograniczona liczba banków 
transgranicznych stanowi wysokie ryzyko 
systemowe z uwagi na ich rozmiar, 
złożoność oraz wzajemne powiązania na 
terenie Europy, co wymaga pilnego 
wprowadzenia specjalnych i 
ukierunkowanych zasad,

Or. en

Poprawka 35
Eva Joly, Sven Giegold

Projekt rezolucji
Punkt N a preambuły (nowy)
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Projekt rezolucji Poprawka

Na. mając na uwadze, że ramy 
postępowania w przypadku kryzysu 
powinny mieć zastosowanie do wszystkich 
transgranicznych instytucji finansowych,

Or. en

Poprawka 36
Peter Skinner

Projekt rezolucji
Punkt N a preambuły (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

Na. mając na uwadze, że firmy
ubezpieczeniowe są już ustrukturyzowane, 
a zatem posiadają własne „systemy 
rozwiązań” i upadek którejkolwiek z nich 
byłby rozciągnięty w czasie, a firma taka 
zostałaby postawiona w tzw. run off, co 
nie pozwala jej zawierać nowych umów, 
umożliwia jej jednak honorowanie swoich 
zobowiązań względem ubezpieczonych,

Or. en

Poprawka 37
Corien Wortmann-Kool

Projekt rezolucji
Punkt O preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

O. mając na uwadze, że aby specjalne 
zasady dla banków systemowych były 
skuteczne w zakresie wspierania 
interwencji, wymagają one wspólnego 
zbioru reguł, odpowiedniej wiedzy 
fachowej oraz zasobów finansowych,

O. mając na uwadze, że aby unijne ramy 
postępowania w przypadku kryzysu były 
skuteczne w zakresie wspierania 
interwencji, wymagają one wspólnego 
zbioru reguł, odpowiedniej wiedzy 
fachowej oraz zasobów finansowych,
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Or. en

Poprawka 38
Peter Skinner

Projekt rezolucji
Punkt O preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

O. mając na uwadze, że aby specjalne 
zasady dla banków systemowych były 
skuteczne w zakresie wspierania 
interwencji, wymagają one wspólnego 
zbioru reguł, odpowiedniej wiedzy 
fachowej oraz zasobów finansowych,

O. mając na uwadze, że aby unijne ramy 
postępowania w przypadku kryzysu były 
skuteczne w zakresie wspierania 
interwencji, wymagają one wspólnego 
zbioru reguł, odpowiedniej wiedzy 
fachowej oraz zasobów finansowych,

Or. en

Poprawka 39
Danuta Maria Hübner

Projekt rezolucji
Punkt O preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

O. mając na uwadze, że aby specjalne 
zasady dla banków systemowych były 
skuteczne w zakresie wspierania 
interwencji, wymagają one wspólnego 
zbioru reguł, odpowiedniej wiedzy 
fachowej oraz zasobów finansowych,

O. mając na uwadze, że aby specjalne 
zasady dla banków transgranicznych były 
skuteczne w zakresie wspierania 
interwencji, wymagają one wspólnego 
zbioru reguł, odpowiedniej wiedzy 
fachowej oraz zasobów finansowych,

Or. en

Poprawka 40
Gunnar Hökmark

Projekt rezolucji
Punkt O preambuły
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Projekt rezolucji Poprawka

O. mając na uwadze, że aby specjalne 
zasady dla banków systemowych były 
skuteczne w zakresie wspierania 
interwencji, wymagają one wspólnego 
zbioru reguł, odpowiedniej wiedzy 
fachowej oraz zasobów finansowych,

O. mając na uwadze, że aby specjalne 
zasady dla banków transgranicznych były 
skuteczne w zakresie wspierania 
interwencji, wymagają one wspólnego 
zbioru reguł, odpowiedniej wiedzy 
fachowej oraz zasobów finansowych,

Or. en

Poprawka 41
Olle Schmidt

Projekt rezolucji
Punkt O preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

O. mając na uwadze, że aby specjalne 
zasady dla banków systemowych były 
skuteczne w zakresie wspierania 
interwencji, wymagają one wspólnego 
zbioru reguł, odpowiedniej wiedzy 
fachowej oraz zasobów finansowych,

O. mając na uwadze, że aby specjalne 
zasady dla banków transgranicznych były 
skuteczne w zakresie wspierania 
interwencji, wymagają one wspólnego 
zbioru reguł, odpowiedniej wiedzy 
fachowej oraz zasobów finansowych,

Or. en

Poprawka 42
Sylvie Goulard

Projekt rezolucji
Punkt P preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

P. mając na uwadze, że specjalne ramy 
dla banków systemowych wprowadzone w 
trybie przyspieszonym powinny w 
perspektywie średnio- i długoterminowej 
ewoluować w kierunku powstania 
uniwersalnych zasad obejmujących 
wszystkie banki w Unii,

skreślony
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Or. fr

Poprawka 43
Danuta Maria Hübner

Projekt rezolucji
Punkt P preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

P. mając na uwadze, że specjalne ramy 
dla banków systemowych wprowadzone w 
trybie przyspieszonym powinny w 
perspektywie średnio- i długoterminowej 
ewoluować w kierunku powstania 
uniwersalnych zasad obejmujących 
wszystkie banki w Unii,

skreślony

Or. en

Poprawka 44
Olle Schmidt

Projekt rezolucji
Punkt P preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

P. mając na uwadze, że specjalne ramy 
dla banków systemowych wprowadzone w 
trybie przyspieszonym powinny w 
perspektywie średnio- i długoterminowej 
ewoluować w kierunku powstania 
uniwersalnych zasad obejmujących 
wszystkie banki w Unii,

skreślony

Or. en

Poprawka 45
Peter Skinner

Projekt rezolucji
Punkt P preambuły
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Projekt rezolucji Poprawka

P. mając na uwadze, że specjalne ramy 
dla banków systemowych wprowadzone w 
trybie przyspieszonym powinny w 
perspektywie średnio- i długoterminowej 
ewoluować w kierunku powstania 
uniwersalnych zasad obejmujących 
wszystkie banki w Unii,

skreślony

Or. en

Poprawka 46
Corien Wortmann-Kool

Projekt rezolucji
Punkt P preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

P. mając na uwadze, że specjalne ramy dla 
banków systemowych wprowadzone w 
trybie przyspieszonym powinny w 
perspektywie średnio- i długoterminowej 
ewoluować w kierunku powstania 
uniwersalnych zasad obejmujących 
wszystkie banki w Unii,

P. mając na uwadze, że unijne ramy 
postępowania w przypadku kryzysu dla 
banków transgranicznych powinny w 
perspektywie średnio- i długoterminowej 
ewoluować w kierunku powstania 
uniwersalnych zasad obejmujących 
wszystkie banki w Unii,

Or. en

Poprawka 47
Sharon Bowles

Projekt rezolucji
Punkt P preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

P. mając na uwadze, że specjalne ramy dla 
banków systemowych wprowadzone w 
trybie przyspieszonym powinny w 
perspektywie średnio- i długoterminowej 
ewoluować w kierunku powstania 

P. mając na uwadze, że specjalne ramy dla 
banków systemowych wprowadzone w 
trybie przyspieszonym powinny w 
perspektywie średnio- i długoterminowej 
ewoluować w kierunku powstania 
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uniwersalnych zasad obejmujących 
wszystkie banki w Unii,

uniwersalnych zasad dotyczących
wszystkich transgranicznych instytucji 
finansowych w Unii i obejmujących 
zharmonizowane zasady UE w przypadku 
stwierdzenia niewypłacalności,

Or. en

Poprawka 48
Gunnar Hökmark

Projekt rezolucji
Punkt P preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

P. mając na uwadze, że specjalne ramy dla 
banków systemowych wprowadzone w 
trybie przyspieszonym powinny w 
perspektywie średnio- i długoterminowej 
ewoluować w kierunku powstania 
uniwersalnych zasad obejmujących 
wszystkie banki w Unii,

P. mając na uwadze, że specjalne ramy dla 
banków transgranicznych wprowadzone w 
trybie przyspieszonym powinny w 
perspektywie średnio- i długoterminowej 
ewoluować w kierunku powstania 
uniwersalnych zasad obejmujących 
wszystkie banki w Unii,

Or. en

Poprawka 49
Kay Swinburne

Projekt rezolucji
Punkt P a preambuły (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

Pa. mając na uwadze, że uregulowania 
powinny być oparte na zasadzie, że nie 
można dopuścić, aby jakikolwiek bank 
stał się „zbyt duży, żeby upaść”,

Or. en
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Poprawka 50
Kay Swinburne

Projekt rezolucji
Punkt P b preambuły (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

Pb. mając na uwadze, że eliminacja
pokusy nadużycia musi być naczelną 
zasadą przyszłego nadzoru finansowego,

Or. en

Poprawka 51
Kay Swinburne

Projekt rezolucji
Punkt P c preambuły (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

Pc. mając na uwadze, że globalny 
charakter kryzysu finansowego powoduje, 
iż konieczne jest stworzenie nowych ram 
na poziomie międzynarodowym na 
odpowiednich forach,

Or. en

Poprawka 52
Kay Swinburne

Projekt rezolucji
Punkt P d preambuły (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

Pd. mając na uwadze, że obowiązkiem 
organów regulacyjnych w państwach 
członkowskich jest opracowanie narzędzi 
wczesnej interwencji oraz ram 
naprawczych,
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Or. en

Poprawka 53
Kay Swinburne

Projekt rezolucji
Punkt P e preambuły (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

Pe. mając na uwadze, że doświadczenia 
Northern Rock, AIG i Lehman Brothers 
pokazują, że ryzyko systemowe nie 
ogranicza się do banków, określonego ich 
rodzaju, rozmiaru lub powiązań, a 
głównym przedmiotem zainteresowania 
powinna być identyfikacja działań 
prowadzących do upadku systemowego 
oraz ograniczanie ich,

Or. en

Poprawka 54
Peter Skinner

Projekt rezolucji
Punkt P a preambuły (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

Pa. mając na uwadze, że każdy fundusz 
stabilności stworzony na bazie 
ogólnoeuropejskiej musi służyć 
rozwiązywaniu jedynie przyszłych 
kryzysów, nie zaś interwencjom 
finansowym odnoszącym się do kryzysów 
powstałych wskutek istniejących 
problemów wynikających z kryzysu 
finansowego z lat 2007/2008, 

Or. en
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Poprawka 55
Eva Joly, Sven Giegold

Projekt rezolucji
Punkt P a preambuły (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

Pa. mając na uwadze, że krajowe organy 
prowadzące postępowanie naprawcze 
powinny mieć z mocy prawa uprawnienia 
do tymczasowego opóźniania 
natychmiastowego wejścia w życie klauzul 
umownych dotyczących wczesnego 
rozwiązania umowy, aby zakończyć 
transfer niektórych kontraktów rynku 
finansowego do innej solidnej instytucji 
finansowej, pomostowej instytucji 
finansowej lub innego podmiotu 
publicznego,

Or. en

Poprawka 56
Eva Joly, Sven Giegold

Projekt rezolucji
Punkt P b preambuły (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

Pb. mając na uwadze, że nadzór, 
uprawnienia do wczesnej interwencji oraz 
środki naprawcze należy uznać za trzy 
wzajemnie ze sobą powiązane elementy 
wspólnych ram,

Or. en

Poprawka 57
Eva Joly, Sven Giegold

Projekt rezolucji
Ustęp 1
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Projekt rezolucji Poprawka

1. zwraca się do Komisji o przedstawienie 
Parlamentowi do dnia 31 grudnia 2011 r.
jednej lub większej liczby wniosków 
prawodawczych opierających się na art. 50 
i 114 Traktatu o funkcjonowaniu Unii 
Europejskiej dotyczących unijnych ram 
zarządzania kryzysowego, jednostki 
awaryjno-naprawczej oraz funduszu 
stabilności finansowej UE w oparciu o 
szczegółowe zalecenia przedstawione 
poniżej;

1. zwraca się do Komisji o przedstawienie 
Parlamentowi do dnia 30 kwietnia 2011 r.
jednego lub większej liczby wniosków 
prawodawczych opierających się na art. 50 
i 114 Traktatu o funkcjonowaniu Unii 
Europejskiej dotyczących unijnych ram 
zarządzania kryzysowego, jednostki 
awaryjno-naprawczej, funduszu stabilności 
finansowej UE oraz sieci krajowych 
funduszy stabilności w oparciu o 
szczegółowe zalecenia przedstawione 
poniżej;

Or. en

Poprawka 58
Corien Wortmann-Kool

Projekt rezolucji
Ustęp 1

Projekt rezolucji Poprawka

1. zwraca się do Komisji o przedstawienie 
Parlamentowi do dnia 31 grudnia 2011 r. 
jednej lub większej liczby wniosków 
prawodawczych opierających się na art. 50 
i 114 Traktatu o funkcjonowaniu Unii 
Europejskiej dotyczących unijnych ram 
zarządzania kryzysowego, jednostki 
awaryjno-naprawczej oraz funduszu 
stabilności finansowej UE w oparciu o 
szczegółowe zalecenia przedstawione 
poniżej;

1. zwraca się do Komisji o przedstawienie 
Parlamentowi do dnia 31 grudnia 2011 r. 
jednego lub większej liczby wniosków 
prawodawczych opierających się na art. 50 
i 114 Traktatu o funkcjonowaniu Unii 
Europejskiej dotyczących unijnych ram 
zarządzania kryzysowego oraz jednostki 
awaryjno-naprawczej w oparciu o 
szczegółowe zalecenia przedstawione 
poniżej, z uwzględnieniem inicjatyw 
podejmowanych przez organy 
międzynarodowe, takie jak G20 i MFW, 
aby zagwarantować równe szanse na 
poziomie globalnym, i w oparciu o 
dogłębną analizę wszelkich dostępnych 
rozwiązań alternatywnych, w tym ocenę 
skutków;

Or. en
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Poprawka 59
Kay Swinburne

Projekt rezolucji
Ustęp 1

Projekt rezolucji Poprawka

1. zwraca się do Komisji o przedstawienie 
Parlamentowi do dnia 31 grudnia 2011 r. 
jednej lub większej liczby wniosków 
prawodawczych opierających się na art. 50 
i 114 Traktatu o funkcjonowaniu Unii 
Europejskiej dotyczących unijnych ram 
zarządzania kryzysowego, jednostki 
awaryjno-naprawczej oraz funduszu 
stabilności finansowej UE w oparciu o 
szczegółowe zalecenia przedstawione 
poniżej;

1. zwraca się do Komisji o przedstawienie 
Parlamentowi do dnia 31 grudnia 2011 r. 
jednego lub większej liczby wniosków 
prawodawczych opierających się na art. 50 
i 114 Traktatu o funkcjonowaniu Unii 
Europejskiej dotyczących unijnych ram 
zarządzania kryzysowego w oparciu o 
szczegółowe zalecenia przedstawione 
poniżej;

Or. en

Poprawka 60
Kay Swinburne

Projekt rezolucji
Ustęp 3

Projekt rezolucji Poprawka

3. jest zdania, że zapotrzebowanie 
finansowe związane z omawianym 
wnioskiem można pokryć z odpowiednich 
alokacji budżetowych (z wyłączeniem 
składek na fundusz stabilności finansowej 
UE, które mają należeć do zakresu 
odpowiedzialności należących do niego 
banków);

3. jest zdania, że zapotrzebowanie 
finansowe związane z omawianym 
wnioskiem można pokryć z odpowiednich 
alokacji budżetowych w państwach 
członkowskich;

Or. en
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Poprawka 61
Olle Ludvigsson

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 1 – tiret siódme a (nowe)

Projekt rezolucji Poprawka

• zadbanie o to, aby brano pod uwagę 
interesy pracowników;

Or. en

Poprawka 62
Eva Joly, Sven Giegold

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 1 – tiret ósme a (nowe)

Projekt rezolucji Poprawka

• internalizacja negatywnych kosztów 
zewnętrznych wywołanych przez instytucje 
i rynki finansowe;

Or. en

Poprawka 63
Udo Bullmann

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 1 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

1a. zadbanie o to, aby banki uniwersalne 
nie wykorzystywały depozytów 
oszczędnościowych swoich klientów ani 
wsparcia płynnościowego banków 
centralnych do refinansowania 
ryzykownych transakcji inwestycyjnych; w 
tym celu należy wprowadzić w 
instytucjach finansowych wewnętrzne 
zapory między obszarami działalności, 
które jednocześnie umożliwią organom 
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nadzorczym przeprowadzenie 
odpowiednich kontroli; tego typu 
działania mogą spowodować, że depozyty 
oszczędnościowe i wsparcie płynnościowe 
banków centralnych będą głównie do 
dyspozycji gospodarki realnej w formie 
kredytów na inwestycje; jednocześnie 
wewnętrzne zapory mogą pomóc w 
ograniczeniu złożoności i braku 
przejrzystości banków systemowych;

Or. de

Poprawka 64
Danuta Maria Hübner

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 1 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

1a. zadbanie o to, aby żadne depozyty 
klientów prywatnych ani instrumenty 
płynnościowe banków centralnych nie 
były wykorzystywane przez duże banki 
uniwersalne do refinansowania 
działalności inwestycyjnej wysokiego 
ryzyka; w tym celu banki uniwersalne 
powinny stworzyć wewnętrzne zapory, 
również po to, aby umożliwić organom 
nadzoru monitorowanie przestrzegania tej 
zasady; zmniejsza to ryzyko dla depozytów 
i gwarantuje, że depozyty i instrumenty 
płynnościowe banków centralnych będą 
służyć jako główne źródło finansowania 
gospodarki realnej;

Or. en

Poprawka 65
Udo Bullmann

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 1 b (nowy)
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Projekt rezolucji Poprawka

1b. zadbanie o to, aby banki uniwersalne 
nie wykorzystywały depozytów 
oszczędnościowych swoich klientów ani 
wsparcia płynnościowego banków 
centralnych do refinansowania 
ryzykownych transakcji inwestycyjnych; w 
tym celu należy wprowadzić w 
instytucjach finansowych wewnętrzne 
zapory między obszarami działalności;

Or. de

Poprawka 66
Kay Swinburne

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 2

Projekt rezolucji Poprawka

2. stopniową harmonizację istniejących 
przepisów dotyczących postępowania 
naprawczego i niewypłacalności oraz 
uprawnień nadzorczych, a także stworzenie 
skutecznego wspólnego systemu unijnego 
w rozsądnym okresie czasu;

2. stopniową koordynację istniejących 
przepisów dotyczących postępowania 
naprawczego i niewypłacalności oraz 
uprawnień nadzorczych, a także stworzenie 
skutecznego wspólnego systemu unijnego 
w rozsądnym okresie czasu;

Or. en

Poprawka 67
Eva Joly, Sven Giegold

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 2 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

2a. w trakcie okresu przechodzenia od 
skoordynowanych ram postępowania 
naprawczego (które już istnieją od 
czerwca 2008 r., kiedy przyjęto protokół 
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ustaleń w sprawie stabilności finansowej z 
myślą o skoordynowaniu środków 
krajowych) w kierunku ram 
zintegrowanych powinien istnieć wiążący 
prawnie proces wspólnego podejmowania 
decyzji, obejmujący ustalenia w zakresie 
rozstrzygania sporów oparte na 
istniejących strukturach, przy czym 
kolegia organów nadzoru powinny zostać 
rozszerzone i obejmować krajowe organy 
administracyjne odpowiedzialne za 
postępowania naprawcze w odniesieniu do 
banków; dlatego te „kolegia naprawcze” 
powinny przyjmować wspólne decyzje 
organów krajowych w sprawie 
postępowania naprawczego wobec 
transgranicznych jednostek prawnych z 
uwzględnieniem prawodawstwa państw 
członkowskich; wiążące uprawnienia 
mediacyjne należy przyznać EBA;

Or. en

Poprawka 68
Eva Joly, Sven Giegold

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 2 b (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

2b. wiążące uregulowania powinny 
określić progi uruchamiające interwencję 
organów nadzoru i organów 
prowadzących postępowanie naprawcze, a 
także wiążące wytyczne dotyczące podziału 
obciążeń fiskalnych w ramach 
zarządzania kryzysowego;

Or. en
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Poprawka 69
Eva Joly, Sven Giegold

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 2 c (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

2c. w ramach tych wytycznych należy 
określić specjalne przepisy w celu 
zagwarantowania równego traktowania 
wszystkich przedsiębiorstw zależnych i 
oddziałów tej samej transgranicznej 
instytucji we wszystkich państwach 
członkowskich, a tym samym uniknięcia 
dekapitalizacji przedsiębiorstw zależnych i 
oddziałów ze szkodą dla stabilności 
finansowej przyjmującego państwa 
członkowskiego;

Or. en

Poprawka 70
Eva Joly, Sven Giegold

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 2 d (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

2d. po zakończeniu procesu harmonizacji 
przepisów dotyczących niewypłacalności i 
nadzoru na koniec okresu przejściowego 
powinien istnieć jeden organ UE 
prowadzący postępowanie naprawcze, 
jako osobny podmiot lub jako jednostka w 
ramach EBA;

Or. en
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Poprawka 71
Eva Joly, Sven Giegold

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 2 e (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

2e. krajowe organy prowadzące 
postępowanie naprawcze powinny mieć z 
mocy prawa uprawnienia do 
tymczasowego opóźniania 
natychmiastowego wejścia w życie klauzul 
umownych dotyczących wczesnego 
rozwiązania umowy, aby zakończyć 
transfer niektórych kontraktów rynku 
finansowego do innej solidnej instytucji 
finansowej, pomostowej instytucji 
finansowej lub innego podmiotu 
publicznego; w związku z tym należy 
odpowiednio zmienić dyrektywę 
2002/47/WE Parlamentu Europejskiego i 
Rady z dnia 6 czerwca 2002 r. w sprawie 
uzgodnień dotyczących zabezpieczeń 
finansowych1, aby umożliwić organom 
prowadzącym postępowanie naprawcze 
zakończenie takich transferów;
1Dz.U. L 168 z 27.6.2002, s. 43.

Or. en

Poprawka 72
Eva Joly, Sven Giegold

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 2 f (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

2f. Organy prowadzące postępowanie 
naprawcze powinny być uprawnione do 
odstąpienia od szeregu przepisów 
dyrektywy 77/91/EWG, dyrektywy 
2004/25/WE Parlamentu Europejskiego i 
Rady z dnia 21 kwietnia 2004 r. w sprawie 
ofert przejęcia1 oraz dyrektywy 
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2007/36/WE Parlamentu Europejskiego i 
Rady z dnia 11 lipca 2007 r. w sprawie 
wykonywania pewnych praw 
akcjonariuszy spółek notowanych na 
giełdzie2, których przestrzeganie może 
opóźnić lub nawet zablokować szybką 
rekapitalizację lub restrukturyzację 
upadającego banku;
1Dz.U. L 142 z 30.4.2004, s. 12.
1Dz.U. L 184 z 14.7.2007, s. 17.

Or. en

Poprawka 73
Eva Joly, Sven Giegold

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 2 g (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

2g. aby poprawić współpracę i 
przejrzystość, organy nadzoru powinny 
regularnie dokonywać wzajemnej 
weryfikacji, pod przewodnictwem 
Europejskiego Organu Nadzoru 
Bankowego, opartej na uprzedniej 
samoocenie;

Or. en

Poprawka 74
Eva Joly, Sven Giegold

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 2 h (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

2h. w każdym przypadku prowadzenia 
postępowania naprawczego wobec 
instytucji transgranicznej lub likwidacji 
takiej instytucji niezależni eksperci 
powołani przez Europejski Organ 



PE441.146v01-00 36/112 AM\814824PL.doc

PL

Nadzoru Bankowego powinni 
przeprowadzić dochodzenie w celu 
wyjaśnienia przyczyn zaistniałej sytuacji 
oraz odpowiedzialności za nią; 
sprawozdania z tych dochodzeń należy 
przedkładać PE;

Or. en

Poprawka 75
Peter Skinner

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 3

Projekt rezolucji Poprawka

3. przydzielenie odpowiednim organom 
nadzoru odpowiedzialności za zarządzanie 
kryzysowe oraz zatwierdzanie planów 
awaryjnych poszczególnych banków:

3. przydzielenie odpowiednim organom 
nadzoru odpowiedzialności za zarządzanie 
kryzysowe oraz zatwierdzanie planów 
awaryjnych poszczególnych banków;

• w przypadku banków systemowych: 
Europejski Organ Nadzoru Bankowego 
(EBA) w bliskiej współpracy z kolegium 
krajowych organów nadzorczych oraz 
transgranicznymi grupami ds. stabilności 
finansowej (opisanymi w wyżej 
wymienionym protokole ustaleń z czerwca 
2008 r.);
• w przypadku wszystkich pozostałych 
transgranicznych banków 
niesystemowych: skonsolidowany organ 
nadzoru wewnątrz kolegium 
koordynowany przez EBA oraz działający 
w konsultacji z transgranicznymi grupami 
ds. stabilności finansowej;
• w przypadku banków lokalnych: lokalny 
organ nadzoru.

Or. en
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Poprawka 76
Sylvie Goulard

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 3

Projekt rezolucji Poprawka

3. przydzielenie odpowiednim organom 
nadzoru odpowiedzialności za zarządzanie 
kryzysowe oraz zatwierdzanie planów 
awaryjnych poszczególnych banków:

3. przydzielenie odpowiednim organom 
nadzoru odpowiedzialności za zarządzanie 
kryzysowe oraz zatwierdzanie planów 
awaryjnych poszczególnych banków: 
Europejskiemu Organowi Nadzoru 
(Bankowego) w bliskiej współpracy - w 
zależności od sytuacji - z kolegium 
krajowych organów nadzorczych lub 
skonsolidowanym organem nadzorczym 
lub lokalnym organem nadzorczym.

• w przypadku banków systemowych: 
Europejski Organ Nadzoru Bankowego 
(EBA) w bliskiej współpracy z kolegium 
krajowych organów nadzorczych oraz 
transgranicznymi grupami ds. stabilności 
finansowej (opisanymi w wyżej 
wymienionym protokole ustaleń z czerwca 
2008 r.);

Należy ustalić szczegóły tej współpracy, a 
szczególnie stopień interwencji ze strony 
EBA.

• w przypadku wszystkich pozostałych 
transgranicznych banków 
niesystemowych: skonsolidowany organ 
nadzoru wewnątrz kolegium 
koordynowany przez EBA oraz działający 
w konsultacji z transgranicznymi grupami 
ds. stabilności finansowej;w przypadku 
wszystkich pozostałych transgranicznych 
banków niesystemowych: skonsolidowany 
organ nadzoru wewnątrz kolegium 
koordynowany przez EBA oraz działający 
w konsultacji z transgranicznymi grupami 
ds. stabilności finansowej;
• w przypadku banków lokalnych: lokalny 
organ nadzoru.

Or. fr
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Poprawka 77
Corien Wortmann-Kool

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 3

Projekt rezolucji Poprawka

3. przydzielenie odpowiednim organom 
nadzoru odpowiedzialności za zarządzanie 
kryzysowe oraz zatwierdzanie planów 
awaryjnych poszczególnych banków:

3. przydzielenie odpowiednim organom 
nadzoru odpowiedzialności za zarządzanie 
kryzysowe oraz zatwierdzanie planów 
awaryjnych poszczególnych banków:

• w przypadku banków systemowych: 
Europejski Organ Nadzoru Bankowego 
(EBA) w bliskiej współpracy z kolegium 
krajowych organów nadzorczych oraz 
transgranicznymi grupami ds. stabilności 
finansowej (opisanymi w wyżej 
wymienionym protokole ustaleń z czerwca 
2008 r.);
• w przypadku wszystkich pozostałych
transgranicznych banków niesystemowych: 
skonsolidowany organ nadzoru wewnątrz 
kolegium koordynowany przez EBA oraz 
działający w konsultacji z 
transgranicznymi grupami ds. stabilności 
finansowej;

• w przypadku banków transgranicznych: 
skonsolidowany organ nadzoru wewnątrz 
kolegium koordynowany przez EBA oraz 
działający w konsultacji z 
transgranicznymi grupami ds. stabilności 
finansowej; EBA zachowuje prawo 
podejmowania ostatecznych decyzji i 
wiążący głos w mediacjach, zgodnie z 
wnioskiem dotyczącym rozporządzenia 
Parlamentu Europejskiego i Rady 
ustanawiającego Europejski Organ 
Nadzoru Bankowego (COM(2009)0501);

• w przypadku banków lokalnych: lokalny 
organ nadzoru.

• w przypadku banków lokalnych: lokalny 
organ nadzoru.

Or. en

Poprawka 78
Olle Schmidt

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 3
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Projekt rezolucji Poprawka

3. przydzielenie odpowiednim organom 
nadzoru odpowiedzialności za zarządzanie 
kryzysowe oraz zatwierdzanie planów 
awaryjnych poszczególnych banków:

3. przydzielenie odpowiednim organom 
nadzoru odpowiedzialności za wczesną 
interwencję oraz zatwierdzanie planów 
awaryjnych poszczególnych banków:

• w przypadku banków systemowych: 
Europejski Organ Nadzoru Bankowego 
(EBA) w bliskiej współpracy z kolegium 
krajowych organów nadzorczych oraz 
transgranicznymi grupami ds. stabilności 
finansowej (opisanymi w wyżej 
wymienionym protokole ustaleń z czerwca 
2008 r.);

• w przypadku banków transgranicznych: 
Europejski Organ Nadzoru Bankowego 
(EBA) w bliskiej współpracy z kolegium 
krajowych organów nadzorczych oraz 
transgranicznymi grupami ds. stabilności 
finansowej (opisanymi w wyżej 
wymienionym protokole ustaleń z czerwca 
2008 r.);

• w przypadku wszystkich pozostałych
transgranicznych banków 
niesystemowych: skonsolidowany organ 
nadzoru wewnątrz kolegium 
koordynowany przez EBA oraz działający 
w konsultacji z transgranicznymi grupami 
ds. stabilności finansowej;
• w przypadku banków lokalnych: lokalny 
organ nadzoru.

• w przypadku banków lokalnych: lokalny 
organ nadzoru.

Or. en

Poprawka 79
Leonardo Domenici

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 3

Projekt rezolucji Poprawka

3. przydzielenie odpowiednim organom 
nadzoru odpowiedzialności za zarządzanie 
kryzysowe oraz zatwierdzanie planów 
awaryjnych poszczególnych banków:

3. przydzielenie odpowiednim organom 
nadzoru odpowiedzialności za zarządzanie 
kryzysowe oraz zatwierdzanie planów 
awaryjnych poszczególnych banków:

• w przypadku banków systemowych: 
Europejski Organ Nadzoru Bankowego 
(EBA) w bliskiej współpracy z kolegium 
krajowych organów nadzorczych oraz 
transgranicznymi grupami ds. stabilności
finansowej (opisanymi w wyżej 

• w przypadku banków transgranicznych: 
Europejski Organ Nadzoru Bankowego 
(EBA) w bliskiej współpracy z kolegium 
krajowych organów nadzorczych oraz 
transgranicznymi grupami ds. stabilności 
finansowej (opisanymi w wyżej 
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wymienionym protokole ustaleń z czerwca 
2008 r.);

wymienionym protokole ustaleń z czerwca 
2008 r.);

• w przypadku wszystkich pozostałych 
transgranicznych banków 
niesystemowych: skonsolidowany organ 
nadzoru wewnątrz kolegium 
koordynowany przez EBA oraz działający 
w konsultacji z transgranicznymi grupami 
ds. stabilności finansowej;
• w przypadku banków lokalnych: lokalny 
organ nadzoru.

• w przypadku banków lokalnych: lokalny 
organ nadzoru.

Or. en

Poprawka 80
Gunnar Hökmark

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 3

Projekt rezolucji Poprawka

3. przydzielenie odpowiednim organom 
nadzoru odpowiedzialności za zarządzanie 
kryzysowe oraz zatwierdzanie planów 
awaryjnych poszczególnych banków:

3. przydzielenie odpowiednim organom 
nadzoru odpowiedzialności za zarządzanie 
kryzysowe oraz zatwierdzanie planów 
awaryjnych poszczególnych banków:

• w przypadku banków systemowych: 
Europejski Organ Nadzoru Bankowego 
(EBA) w bliskiej współpracy z kolegium 
krajowych organów nadzorczych oraz 
transgranicznymi grupami ds. stabilności 
finansowej (opisanymi w wyżej 
wymienionym protokole ustaleń z czerwca 
2008 r.);

• w przypadku banków transgranicznych: 
Europejski Organ Nadzoru Bankowego 
(EBA) w bliskiej współpracy z kolegium 
krajowych organów nadzorczych oraz 
transgranicznymi grupami ds. stabilności 
finansowej (opisanymi w wyżej 
wymienionym protokole ustaleń z czerwca 
2008 r.);

• w przypadku wszystkich pozostałych 
transgranicznych banków 
niesystemowych: skonsolidowany organ 
nadzoru wewnątrz kolegium 
koordynowany przez EBA oraz działający 
w konsultacji z transgranicznymi grupami 
ds. stabilności finansowej;
• w przypadku banków lokalnych: lokalny 
organ nadzoru.

• w przypadku banków lokalnych: lokalny 
organ nadzoru.
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Or. en

Poprawka 81
Alfredo Pallone, Herbert Dorfmann

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 3

Projekt rezolucji Poprawka

3. przydzielenie odpowiednim organom 
nadzoru odpowiedzialności za zarządzanie 
kryzysowe oraz zatwierdzanie planów 
awaryjnych poszczególnych banków:

3. przydzielenie odpowiednim organom 
nadzoru odpowiedzialności za zarządzanie 
kryzysowe oraz zatwierdzanie planów 
awaryjnych poszczególnych banków:

• w przypadku banków systemowych: 
Europejski Organ Nadzoru Bankowego 
(EBA) w bliskiej współpracy z kolegium 
krajowych organów nadzorczych oraz 
transgranicznymi grupami ds. stabilności 
finansowej (opisanymi w wyżej 
wymienionym protokole ustaleń z czerwca 
2008 r.);

• w przypadku banków transgranicznych: 
Europejski Organ Nadzoru Bankowego 
(EBA) w bliskiej współpracy z kolegium 
krajowych organów nadzorczych oraz 
transgranicznymi grupami ds. stabilności 
finansowej (opisanymi w wyżej 
wymienionym protokole ustaleń z czerwca 
2008 r.);

• w przypadku wszystkich pozostałych 
transgranicznych banków 
niesystemowych: skonsolidowany organ 
nadzoru wewnątrz kolegium 
koordynowany przez EBA oraz działający 
w konsultacji z transgranicznymi grupami 
ds. stabilności finansowej;
• w przypadku banków lokalnych: lokalny 
organ nadzoru.

• w przypadku banków lokalnych: lokalny 
organ nadzoru.

Or. en

Poprawka 82
Danuta Maria Hübner

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 3

Projekt rezolucji Poprawka

3. przydzielenie odpowiednim organom 
nadzoru odpowiedzialności za zarządzanie 

3. przydzielenie odpowiednim organom 
nadzoru odpowiedzialności za zarządzanie 
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kryzysowe oraz zatwierdzanie planów 
awaryjnych poszczególnych banków:

kryzysowe oraz zatwierdzanie planów 
awaryjnych poszczególnych banków:

• w przypadku banków systemowych: 
Europejski Organ Nadzoru Bankowego 
(EBA) w bliskiej współpracy z kolegium 
krajowych organów nadzorczych oraz 
transgranicznymi grupami ds. stabilności 
finansowej (opisanymi w wyżej 
wymienionym protokole ustaleń z czerwca 
2008 r.);

• w przypadku banków systemowych: 
Europejski Organ Nadzoru Bankowego 
(EBA) w bliskiej współpracy z kolegium 
krajowych organów nadzorczych oraz 
transgranicznymi grupami ds. stabilności 
finansowej (opisanymi w wyżej 
wymienionym protokole ustaleń z czerwca 
2008 r.);

• w przypadku wszystkich pozostałych 
transgranicznych banków 
niesystemowych: skonsolidowany organ 
nadzoru wewnątrz kolegium 
koordynowany przez EBA oraz działający 
w konsultacji z transgranicznymi grupami 
ds. stabilności finansowej;
• w przypadku banków lokalnych: lokalny 
organ nadzoru.

• w przypadku banków lokalnych: lokalny 
organ nadzoru.

Or. en

Poprawka 83
Eva Joly, Sven Giegold

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 3

Projekt rezolucji Poprawka

3. przydzielenie odpowiednim organom 
nadzoru odpowiedzialności za zarządzanie 
kryzysowe oraz zatwierdzanie planów 
awaryjnych poszczególnych banków:

3. przydzielenie odpowiednim organom 
nadzoru odpowiedzialności za zarządzanie 
kryzysowe oraz zatwierdzanie planów 
awaryjnych poszczególnych banków:

• w przypadku banków systemowych: 
Europejski Organ Nadzoru Bankowego 
(EBA) w bliskiej współpracy z kolegium 
krajowych organów nadzorczych oraz 
transgranicznymi grupami ds. stabilności 
finansowej (opisanymi w wyżej 
wymienionym protokole ustaleń z czerwca 
2008 r.);

• w przypadku odpowiednich banków 
transgranicznych: Europejski Organ 
Nadzoru Bankowego (EBA) w bliskiej 
współpracy z kolegium krajowych 
organów nadzorczych oraz 
transgranicznymi grupami ds. stabilności 
finansowej (opisanymi w wyżej 
wymienionym protokole ustaleń z czerwca 
2008 r.);

• w przypadku wszystkich pozostałych 
transgranicznych banków niesystemowych: 

• w przypadku wszystkich pozostałych 
transgranicznych banków niesystemowych: 
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skonsolidowany organ nadzoru wewnątrz 
kolegium koordynowany przez EBA oraz 
działający w konsultacji z 
transgranicznymi grupami ds. stabilności 
finansowej;

skonsolidowany organ nadzoru wewnątrz 
kolegium koordynowany przez EBA oraz 
działający w konsultacji z 
transgranicznymi grupami ds. stabilności 
finansowej;

• w przypadku banków lokalnych: lokalny 
organ nadzoru.

• w przypadku banków lokalnych: lokalny 
organ nadzoru.

Or. en

Poprawka 84
Danuta Maria Hübner

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 3

Projekt rezolucji Poprawka

3. przydzielenie odpowiednim organom 
nadzoru odpowiedzialności za zarządzanie 
kryzysowe oraz zatwierdzanie planów 
awaryjnych poszczególnych banków:

3. przydzielenie odpowiednim organom 
nadzoru odpowiedzialności za zarządzanie 
kryzysowe oraz zatwierdzanie planów 
awaryjnych poszczególnych banków:

• w przypadku banków systemowych: 
Europejski Organ Nadzoru Bankowego 
(EBA) w bliskiej współpracy z kolegium 
krajowych organów nadzorczych oraz 
transgranicznymi grupami ds. stabilności 
finansowej (opisanymi w wyżej 
wymienionym protokole ustaleń z czerwca 
2008 r.);

• w przypadku banków transgranicznych: 
Europejski Organ Nadzoru Bankowego 
(EBA) w bliskiej współpracy z kolegium 
krajowych organów nadzorczych oraz 
transgranicznymi grupami ds. stabilności 
finansowej (opisanymi w wyżej 
wymienionym protokole ustaleń z czerwca 
2008 r.);

• w przypadku wszystkich pozostałych 
transgranicznych banków niesystemowych: 
skonsolidowany organ nadzoru wewnątrz 
kolegium koordynowany przez EBA oraz 
działający w konsultacji z 
transgranicznymi grupami ds. stabilności 
finansowej;

• w przypadku wszystkich pozostałych 
transgranicznych banków niesystemowych: 
skonsolidowany organ nadzoru wewnątrz 
kolegium koordynowany przez EBA oraz 
działający w konsultacji z 
transgranicznymi grupami ds. stabilności 
finansowej;

• w przypadku banków lokalnych: lokalny 
organ nadzoru.

• w przypadku banków lokalnych: lokalny 
organ nadzoru.

Or. en
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Poprawka 85
Astrid Lulling

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 3

Projekt rezolucji Poprawka

3. przydzielenie odpowiednim organom 
nadzoru odpowiedzialności za zarządzanie 
kryzysowe oraz zatwierdzanie planów 
awaryjnych poszczególnych banków:

3. przydzielenie odpowiednim organom 
nadzoru odpowiedzialności za zarządzanie 
kryzysowe oraz zatwierdzanie planów 
awaryjnych poszczególnych banków:

• w przypadku banków systemowych: 
Europejski Organ Nadzoru Bankowego 
(EBA) w bliskiej współpracy z kolegium 
krajowych organów nadzorczych oraz 
transgranicznymi grupami ds. stabilności 
finansowej (opisanymi w wyżej 
wymienionym protokole ustaleń z czerwca 
2008 r.);

• w przypadku banków systemowych: 
Europejski Organ Nadzoru Bankowego 
(EBA) w bliskiej współpracy z kolegium 
krajowych organów nadzorczych oraz 
transgranicznymi grupami ds. stabilności 
finansowej (opisanymi w wyżej 
wymienionym protokole ustaleń z czerwca 
2008 r.);

• w przypadku wszystkich pozostałych 
transgranicznych banków niesystemowych: 
skonsolidowany organ nadzoru wewnątrz 
kolegium koordynowany przez EBA oraz 
działający w konsultacji z 
transgranicznymi grupami ds. stabilności 
finansowej;

• w przypadku wszystkich pozostałych 
transgranicznych banków niesystemowych: 
krajowe organy nadzoru wewnątrz 
kolegium koordynowany przez EBA oraz 
działający w konsultacji z 
transgranicznymi grupami ds. stabilności 
finansowej;

• w przypadku banków lokalnych: lokalny 
organ nadzoru.

• w przypadku banków lokalnych: lokalny 
organ nadzoru.

Or. en

Poprawka 86
Kay Swinburne

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 3

Projekt rezolucji Poprawka

3. przydzielenie odpowiednim organom 
nadzoru odpowiedzialności za zarządzanie 
kryzysowe oraz zatwierdzanie planów 
awaryjnych poszczególnych banków:

3. przydzielenie odpowiednim organom 
nadzoru odpowiedzialności za zarządzanie 
kryzysowe oraz zatwierdzanie planów 
awaryjnych poszczególnych banków:

• w przypadku banków systemowych: • w przypadku banków systemowych: 
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Europejski Organ Nadzoru Bankowego 
(EBA) w bliskiej współpracy z kolegium 
krajowych organów nadzorczych oraz 
transgranicznymi grupami ds. stabilności 
finansowej (opisanymi w wyżej 
wymienionym protokole ustaleń z czerwca 
2008 r.);

krajowy organ nadzoru finansowego w 
bliskiej współpracy z kolegium krajowych 
organów nadzorczych oraz 
transgranicznymi grupami ds. stabilności 
finansowej (opisanymi w wyżej 
wymienionym protokole ustaleń z czerwca 
2008 r.);

• w przypadku wszystkich pozostałych 
transgranicznych banków niesystemowych: 
skonsolidowany organ nadzoru wewnątrz 
kolegium koordynowany przez EBA oraz 
działający w konsultacji z 
transgranicznymi grupami ds. stabilności 
finansowej;

• w przypadku wszystkich pozostałych 
transgranicznych banków niesystemowych: 
skonsolidowany organ nadzoru wewnątrz 
kolegium koordynowany przez EBA oraz 
działający w konsultacji z 
transgranicznymi grupami ds. stabilności 
finansowej;

• w przypadku banków lokalnych: lokalny 
organ nadzoru.

• w przypadku banków lokalnych: lokalny 
organ nadzoru.

Or. en

Poprawka 87
Danuta Maria Hübner

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 4

Projekt rezolucji Poprawka

4. opracowanie wspólnego zbioru zasad 
dotyczących zarządzania kryzysowego 
unijnych organów nadzoru finansowego 
obejmujących wspólne metody, definicje i 
terminologię;

4. opracowanie wspólnego zbioru zasad 
dotyczących zarządzania kryzysowego 
obejmujących wspólne metody, definicje i 
terminologię;

Or. en

Poprawka 88
Olle Schmidt

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 4
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Projekt rezolucji Poprawka

4. opracowanie wspólnego zbioru zasad 
dotyczących zarządzania kryzysowego 
unijnych organów nadzoru finansowego 
obejmujących wspólne metody, definicje i 
terminologię;

4. opracowanie wspólnego zbioru zasad 
dotyczących zarządzania kryzysowego 
obejmujących wspólne metody, definicje i 
terminologię;

Or. en

Poprawka 89
Kay Swinburne

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 4

Projekt rezolucji Poprawka

4. opracowanie wspólnego zbioru zasad
dotyczących zarządzania kryzysowego 
unijnych organów nadzoru finansowego 
obejmujących wspólne metody, definicje i 
terminologię;

4. opracowanie wspólnego zbioru 
wytycznych dotyczących zarządzania 
kryzysowego unijnych organów nadzoru
finansowego obejmujących wspólne 
metody, definicje i terminologię;

Or. en

Poprawka 90
Eva Joly, Sven Giegold

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 4

Projekt rezolucji Poprawka

4. opracowanie wspólnego zbioru zasad 
dotyczących zarządzania kryzysowego 
unijnych organów nadzoru finansowego 
obejmujących wspólne metody, definicje i 
terminologię;

4. opracowanie wspólnego zbioru zasad
dotyczących zarządzania kryzysowego 
unijnych organów nadzoru finansowego 
obejmujących wspólne metody, definicje i 
terminologię, jak również zbioru 
odpowiednich kryteriów dotyczących 
testów warunków skrajnych banków 
transgranicznych;
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Or. en

Poprawka 91
Sharon Bowles

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 5

Projekt rezolucji Poprawka

5. wprowadzenie planów awaryjno-
naprawczych jako wymogu prawnego;

5. wprowadzenie planów awaryjno-
naprawczych jako wymogu prawnego oraz 
zawarcie w tych planach szczegółów 
dotyczących sprawiedliwej dystrybucji 
aktywów i kapitału, w tym odpowiedniego 
wycofywania transferów z przedsiębiorstw 
zależnych i oddziałów do innych 
jednostek, a także identyfikacji 
„płaszczyzn łupliwości” umożliwiających 
podział samodzielnych modułów, 
zwłaszcza tych dostarczających kluczowej 
infrastruktury, np. usług płatniczych.

Or. en

Poprawka 92
Olle Schmidt

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 5

Projekt rezolucji Poprawka

5. wprowadzenie planów awaryjno-
naprawczych jako wymogu prawnego;

5. wprowadzenie planów awaryjno-
naprawczych jako wymogu prawnego; 
wymogi dotyczące zawartości tych planów 
powinny być współmierne do wielkości 
banku, jego działalności i zasięgu 
geograficznego;

Or. en
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Poprawka 93
Eva Joly, Sven Giegold

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 5

Projekt rezolucji Poprawka

5. wprowadzenie planów awaryjno-
naprawczych jako wymogu prawnego;

5. wprowadzenie planów awaryjno-
naprawczych jako regularnego wymogu 
prawnego; plany te muszą zawierać 
dogłębną samoocenę instytucji;

Or. en

Poprawka 94
Sharon Bowles

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 6 – wprowadzenie

Projekt rezolucji Poprawka

6. opracowanie do grudnia 2011 r. 
europejskiego systemu oceny banków 
przez organy nadzoru opartego na 
wspólnym zestawie wskaźników 
jakościowych i ilościowych („deska 
rozdzielcza ryzyka”) obejmującego co do 
minimum:

6. opracowanie do grudnia 2011 r. 
europejskiego systemu oceny banków 
przez organy nadzoru opartego na 
wspólnym zestawie wskaźników 
jakościowych i ilościowych („deska 
rozdzielcza ryzyka”), które jednak 
powinny być oceniane odpowiednio do 
charakteru, skali i złożoności danej 
instytucji; powinno to obejmować 
przynajmniej:

Or. en

Poprawka 95
Sylvie Goulard

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 6 – wprowadzenie

Projekt rezolucji Poprawka

6. opracowanie do grudnia 2011 r. 6. opracowanie do grudnia 2011 r. 
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europejskiego systemu oceny banków 
przez organy nadzoru opartego na 
wspólnym zestawie wskaźników 
jakościowych i ilościowych („deska 
rozdzielcza ryzyka”) obejmującego co do 
minimum:

europejskiego systemu oceny banków 
przez organy nadzoru opartego na 
poufności i wspólnym zestawie 
wskaźników jakościowych i ilościowych 
(„deska rozdzielcza ryzyka”) obejmującego 
co najmniej:

Or. fr

Poprawka 96
Eva Joly, Sven Giegold

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 6 – tiret drugie

Projekt rezolucji Poprawka

• dźwignię finansową, • dźwignię finansową i dźwignię 
finansową w podziale na krótkoterminową 
i długoterminową ;

Or. en

Poprawka 97
Enikő Győri

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 7

Projekt rezolucji Poprawka

7. uprawnianie organów nadzoru do 
interwencji w oparciu o progi systemu 
oceny w zgodzie z zasadą
proporcjonalności;

7. uprawnianie organów nadzoru do 
interwencji w oparciu o zdefiniowane 
uprzednio automatyczne kryteria, 
obejmujące przede wszystkim ryzyko 
dźwigni finansowej i ryzyko płynności 
danej instytucji finansowej; poza tym 
mechanizmy wczesnej interwencji 
stosowane przez organy nadzoru powinny 
być oparte na zharmonizowanych 
zasadach rachunkowości oraz na zasadzie
proporcjonalności;

Or. en
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Poprawka 98
Peter Skinner

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 8 – akapit pierwszy – wprowadzenie

Projekt rezolucji Poprawka

8. rozszerzenie minimalnego wachlarza 
środków interwencyjnych w zakresie 
zarządzania kryzysowego dostępnych dla 
organów nadzoru poza przepisy art. 136 
dyrektywy 2006/48/WE i włączenie do 
niego przynajmniej uprawnień do:

8. rozszerzenie minimalnego wachlarza 
środków interwencyjnych w zakresie 
zarządzania kryzysowego dostępnych dla 
organów nadzoru poprzez zmianę 
odnośnego prawodawstwa sektorowego 
lub wprowadzenie nowego prawodawstwa 
sektorowego w celu:

Or. en

Poprawka 99
Sylvie Goulard

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 8 – akapit pierwszy – wprowadzenie

Projekt rezolucji Poprawka

8. rozszerzenie minimalnego wachlarza 
środków interwencyjnych w zakresie 
zarządzania kryzysowego dostępnych dla 
organów nadzoru poza przepisy art. 136 
dyrektywy 2006/48/WE i włączenie do 
niego przynajmniej uprawnień do:

8. zapewnienie organom nadzoru
odpowiednich narzędzi prawnych
wykraczających poza przepisy art. 136 
dyrektywy 2006/48/WE, umożliwiających:

Or. fr

Poprawka 100
Astrid Lulling

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 8 – akapit pierwszy – wprowadzenie
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Projekt rezolucji Poprawka

8. rozszerzenie minimalnego wachlarza 
środków interwencyjnych w zakresie 
zarządzania kryzysowego dostępnych dla 
organów nadzoru poza przepisy art. 136 
dyrektywy 2006/48/WE i włączenie do 
niego przynajmniej uprawnień do:

8. rozszerzenie wachlarza środków 
wczesnego interweniowania dostępnych 
dla organów nadzoru poza przepisy art. 
136 dyrektywy 2006/48/WE i włączenie do 
niego przynajmniej uprawnień do:

Or. en

Poprawka 101
Olle Schmidt

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 8 – akapit pierwszy – wprowadzenie

Projekt rezolucji Poprawka

8. rozszerzenie minimalnego wachlarza 
środków interwencyjnych w zakresie 
zarządzania kryzysowego dostępnych dla 
organów nadzoru poza przepisy art. 136 
dyrektywy 2006/48/WE i włączenie do 
niego przynajmniej uprawnień do:

8. rozszerzenie wachlarza środków 
wczesnego interweniowania dostępnych 
dla organów nadzoru poza przepisy art. 
136 dyrektywy 2006/48/WE i włączenie do 
niego przynajmniej uprawnień do:

Or. en

Poprawka 102
Eva Joly, Sven Giegold

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 8 – akapit pierwszy – tiret drugie

Projekt rezolucji Poprawka

• zalecenia zmian na stanowiskach 
kierowniczych,

• zalecenia lub wprowadzenia zmian na 
stanowiskach kierowniczych,

Or. en
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Poprawka 103
Alfredo Pallone, Herbert Dorfmann

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 8 – akapit pierwszy – tiret drugie a (nowe)

Projekt rezolucji Poprawka

• powołania specjalnego administratora 
na poziomie grupy;

Or. en

Poprawka 104
Sharon Bowles

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 8 – akapit pierwszy – tiret trzecie a (nowe)

Projekt rezolucji Poprawka

• zezwalania organom nadzoru na 
uruchamianie procesu oddzielania 
samodzielnych modułów, zarówno tycg 
upadających, jak i tych prosperujących, 
od instytucji celem zapewnienia, że 
główne funkcje będą nadal wykonywane;

Or. en

Poprawka 105
Alfredo Pallone, Herbert Dorfmann

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 8 – akapit pierwszy – tiret trzecie a (nowe)

Projekt rezolucji Poprawka

• wymuszania transferu aktywów między 
podmiotami grupy;

Or. en
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Poprawka 106
Olle Schmidt

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 8 – akapit pierwszy – tiret czwarte

Projekt rezolucji Poprawka

• narzucenia całkowitej lub częściowej 
sprzedaży,

skreślone

Or. en

Poprawka 107
Alfredo Pallone, Herbert Dorfmann

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 8 – akapit pierwszy – tiret czwarte a (nowe)

Projekt rezolucji Poprawka

• wprowadzenia zawieszenia wszelkich 
roszczeń wobec banku („moratorium”);

Or. en

Poprawka 108
Astrid Lulling

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 8 – akapit pierwszy – tiret piąte

Projekt rezolucji Poprawka

• utworzenia banku pomostowego lub 
banku zachowującego „dobre” 
aktywa/banku likwidującego „złe” 
aktywa,

skreślone

Or. en
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Poprawka 109
Olle Schmidt

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 8 – akapit pierwszy – tiret piąte

Projekt rezolucji Poprawka

• utworzenia banku pomostowego lub 
banku zachowującego „dobre” 
aktywa/banku likwidującego „złe” 
aktywa,

skreślone

Or. en

Poprawka 110
Astrid Lulling

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 8 – akapit pierwszy – tiret szóste

Projekt rezolucji Poprawka

• żądania zamiany długów na akcje przy 
zastosowaniu odpowiednich redukcji 
wartości,

skreślone

Or. en

Poprawka 111
Olle Schmidt

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 8 – akapit pierwszy – tiret szóste

Projekt rezolucji Poprawka

• żądania zamiany długów na akcje przy 
zastosowaniu odpowiednich redukcji 
wartości,

skreślone

Or. en
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Poprawka 112
Sharon Bowles

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 8 – akapit pierwszy – tiret szóste

Projekt rezolucji Poprawka

• żądania zamiany długów na akcje przy 
zastosowaniu odpowiednich redukcji 
wartości,

• żądania zamiany długów na akcje lub 
inne rodzaje kapitału zamiennego w 
zależności od charakteru danej instytucji 
przy zastosowaniu odpowiednich redukcji 
wartości;

Or. en

Poprawka 113
Alfredo Pallone, Herbert Dorfmann

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 8 – akapit pierwszy – tiret szóste a (nowe)

Projekt rezolucji Poprawka

• zezwolenia na dostęp do funduszu 
stabilności finansowej UE w celu 
średnioterminowego zabezpieczonego 
finansowania w sytuacjach kryzysowych;

Or. en

Poprawka 114
Alfredo Pallone, Herbert Dorfmann

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 8 – akapit pierwszy – tiret szóste b (nowe)

Projekt rezolucji Poprawka

• udzielenia gwarancji z funduszu 
stabilności finansowej UE w celu 
ułatwienia operacji fuzji i przejęcia;

Or. en
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Poprawka 115
Astrid Lulling

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 8 – akapit pierwszy – tiret siódme

Projekt rezolucji Poprawka

• tymczasowego przejęcia kontroli 
publicznej,

skreślone

Or. en

Poprawka 116
Olle Schmidt

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 8 – akapit pierwszy – tiret siódme

Projekt rezolucji Poprawka

• tymczasowego przejęcia kontroli 
publicznej,

skreślone

Or. en

Poprawka 117
Astrid Lulling

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 8 – akapit pierwszy – tiret ósme

Projekt rezolucji Poprawka

• likwidacji; skreślone

Or. en
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Poprawka 118
Olle Schmidt

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 8 – akapit pierwszy – tiret ósme

Projekt rezolucji Poprawka

• likwidacji; skreślone

Or. en

Poprawka 119
Enikő Győri

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 8 – akapit pierwszy – tiret ósme a (nowe)

Projekt rezolucji Poprawka

• określenia zasad i metodologii ponownej 
wyceny aktywów bankowych o obniżonej 
wartości, a także określonych przepisów, 
które miałyby zastosowanie do transferu 
aktywów w ramach grupy w sytuacji 
kryzysu finansowego.

Or. en

Poprawka 120
Eva Joly, Sven Giegold

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 8 – akapit pierwszy – tiret ósme a (nowe)

Projekt rezolucji Poprawka

• wymuszenia zatrzymania zysków i 
dywidendy oraz nałożenia ograniczeń w 
celu skonsolidowania wymogów 
kapitałowych oraz upewnienia się, że 
akcjonariusze i wierzyciele będą płacić 
przed podatnikami;
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Or. en

Poprawka 121
Eva Joly, Sven Giegold

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 8 – akapit pierwszy – tiret ósme b (nowe)

Projekt rezolucji Poprawka

• restrukturyzacji i transferu aktywów i 
pasywów do innych instytucji w celu 
zagwarantowania ciągłości operacji o 
znaczeniu systemowym;

Or. en

Poprawka 122
Eva Joly, Sven Giegold

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 8 – akapit pierwszy – tiret ósme c (nowe)

Projekt rezolucji Poprawka

• określenia kryteriów wyceny aktywów o 
obniżonej wartości.

Or. en

Poprawka 123
Othmar Karas

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 8 – akapit pierwszy – tiret ósme a (nowe)

Projekt rezolucji Poprawka

• zwracania się do funduszu stabilności 
finansowej UE o interwencję.

Or. en
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Poprawka 124
Danuta Maria Hübner

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 8 – akapit pierwszy – tiret ósme a (nowe)

Projekt rezolucji Poprawka

• kontroli procesu wewnątrzgrupowych 
transferów aktywów;

Or. en

Poprawka 125
Astrid Lulling

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 8 – akapit pierwszy – tiret ósme a (nowe)

Projekt rezolucji Poprawka

• kontroli procesu wewnątrzgrupowych 
transferów aktywów;

Or. en

Poprawka 126
Olle Schmidt

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 8 – akapit pierwszy – tiret ósme a (nowe)

Projekt rezolucji Poprawka

• kontroli procesu wewnątrzgrupowych 
transferów aktywów;

Or. en
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Poprawka 127
Olle Schmidt

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 8 – akapit pierwszy – tiret ósme b (nowe)

Projekt rezolucji Poprawka

• wprowadzenia określonego limitu 
czasowego dla danej instytucji w 
odniesieniu do dowolnego aspektu jej
działalności, aby zmniejszyć jej ryzyko lub 
umożliwić podjęcie innych działań;

Or. en

Poprawka 128
Olle Schmidt

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 8 – akapit pierwszy – tiret ósme c (nowe)

Projekt rezolucji Poprawka

• wymuszenie rezygnacji prezesa banku 
i/lub członka zarządu i jednoczesne 
powołanie zastępcy do momentu 
powołania przez bank nowego prezesa 
i/lub członka zarządu;;

Or. en

Poprawka 129
Olle Schmidt

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 8 – akapit pierwszy – tiret ósme d (nowe)

Projekt rezolucji Poprawka

• określenia minimalnej sumy kapitału, 
wyższej niż określona w wymogach 
kapitałowych dla ryzyka kredytowego, 
ryzyka rynkowego i ryzyka operacyjnego, 
obliczonych zgodnie z prawem, jeżeli 
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występują trudności z wypłacalnością 
instytucji, jej płynnością, zarządzaniem 
ryzykiem, przejrzystością i instrukcjami 
wewnętrznymi;

Or. en

Poprawka 130
Gunnar Hökmark

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 8 – akapit drugi

Projekt rezolucji Poprawka

w przypadku banków wpłacających 
składki do funduszu stabilności 
finansowej UE uprawnienia nadzorcze 
obejmować będą:

skreślony

• udzielanie pożyczek bezpośrednich,
• dokonywanie zastrzyków kapitału;

Or. en

Poprawka 131
Astrid Lulling

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 8 – akapit drugi

Projekt rezolucji Poprawka

w przypadku banków wpłacających 
składki do funduszu stabilności 
finansowej UE uprawnienia nadzorcze 
obejmować będą:

skreślony

• udzielanie pożyczek bezpośrednich,
• dokonywanie zastrzyków kapitału;

Or. en
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Poprawka 132
Olle Schmidt

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 8 – akapit drugi

Projekt rezolucji Poprawka

w przypadku banków wpłacających 
składki do funduszu stabilności 
finansowej UE uprawnienia nadzorcze 
obejmować będą:

skreślony

• udzielanie pożyczek bezpośrednich,
• dokonywanie zastrzyków kapitału;

Or. en

Poprawka 133
Kay Swinburne

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 8 – akapit drugi

Projekt rezolucji Poprawka

w przypadku banków wpłacających 
składki do funduszu stabilności 
finansowej UE uprawnienia nadzorcze 
obejmować będą:

skreślony

• udzielanie pożyczek bezpośrednich,
• dokonywanie zastrzyków kapitału;

Or. en

Poprawka 134
Othmar Karas

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 8 – akapit drugi – wprowadzenie

Projekt rezolucji Poprawka

w przypadku banków wpłacających składki w przypadku banków wpłacających składki 
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do funduszu stabilności finansowej UE 
uprawnienia nadzorcze obejmować będą:

do funduszu stabilności finansowej UE 
uprawnienia nadzorcze podjęte we 
współpracy z funduszem stabilności 
finansowej UE obejmować będą:

Or. en

Poprawka 135
Eva Joly, Sven Giegold

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 8 – akapit drugi – wprowadzenie

Projekt rezolucji Poprawka

w przypadku banków wpłacających składki 
do funduszu stabilności finansowej UE 
uprawnienia nadzorcze obejmować będą:

w przypadku banków wpłacających składki 
do funduszu stabilności finansowej UE 
oraz sieci funduszy krajowych 
uprawnienia nadzorcze obejmować będą
również:

Or. en

Poprawka 136
Sharon Bowles

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 8 – akapit drugi – tiret drugie a (nowe)

Projekt rezolucji Poprawka

• środki administracyjne i naprawcze dla 
instytucji korzystających z funduszu;

Or. en

Poprawka 137
Eva Joly, Sven Giegold

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 9
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Projekt rezolucji Poprawka

9. wszystkie wyżej wymienione narzędzia 
będą stosowane przy pełnym 
poszanowaniu zasad konkurencji UE i przy 
równym traktowaniu wierzycieli i 
depozytariuszy.

9. wszystkie wyżej wymienione narzędzia 
będą stosowane przy pełnym 
poszanowaniu zasad konkurencji UE i przy
równym traktowaniu wierzycieli i 
depozytariuszy; w związku z tym należy 
stale poddawać ocenie i uaktualniać 
zasady konkurencji w celu zapobiegania 
powstawaniu instytucji zbyt dużych lub w 
zbyt dużym stopniu wzajemnie ze sobą 
powiązanych, aby mogły upaść.

Or. en

Poprawka 138
Enikő Győri

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 1 – ustęp 9 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

9a. w sytuacji kryzysowej powinno być 
dozwolone nietosowanie odnośnych 
przepisów unijnych dyrektyw dotyczących 
prawa spółek, zgodnie z którymi walne 
zgromadzenie akcjonariuszy powinno 
zostać zwołane w ciągu 21 dni; jeżeli 
akcjonariusze nie opowiedzą się za 
postępowaniem naprawczym wobec 
banku, unijne dyrektywy dotyczące prawa 
spółek nie powinny uniemożliwiać 
odnośnym organom nadzorczym 
powierzenia uprawnień decyzyjnych 
walnego zgromadzenia wyznaczonemu 
urzędnikowi ds. nadzoru w celu 
wprowadzenia pilnych środków 
reorganizacyjnych niewymagających 
zatwierdzenia przez walne zgromadzenie.

Or. en
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Poprawka 139
Peter Skinner

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 2

Projekt rezolucji Poprawka

Zalecenie 2 dotyczące banków 
systemowych

skreślone

Parlament Europejski uważa, że akt 
prawny, który należy przyjąć, powinien 
regulować, co następuje:
1. z uwagi na specyficzny profil ryzyka 
banków systemowych, należy w trybie 
pilnym zająć się nimi za pomocą nowych 
specjalnych przepisów - europejskiego 
prawa bankowe - które zostaną 
opracowane do końca 2011 r.;
2. banki systemowe będą funkcjonować w 
oparciu o nowe specjalne przepisy, które 
usuną przeszkody prawne na drodze do 
skutecznego prowadzenia działalności w 
skali transgranicznej i zapewnią jasne i 
przewidywalne traktowanie akcjonariuszy, 
depozytariuszy, wierzycieli i innych 
zainteresowanych stron;
3. do kwietnia 2011 r. Komisja przyjmie 
środki ustalające kryteria definicji 
banków systemowych w oparciu o projekt 
opracowany przez Europejską Radę ds. 
Ryzyka Systemowego (ESRB);
4. do grudnia 2011 r. ESRB sporządzi 
wykaz banków systemowych i będzie go 
regularnie aktualizować;
5. dla każdego banku systemowego EBA 
prowadzić będzie kolegium organów 
nadzoru, w normalnych okolicznościach 
podejmować działania za pośrednictwem 
krajowych organów nadzoru oraz 
zachowa ostateczne uprawnienia 
decyzyjne oraz wiążący głos w 
mediacjach;
6. fundusz stabilności finansowej UE oraz 
jednostka awaryjno-naprawcza będą 
wspierać interwencje prowadzone przez 
EBA (postępowanie naprawcze lub 
niewypłacalność) odnoszące się do 
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banków systemowych.

Or. en

Poprawka 140
Sharon Bowles

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 2 – tytuł

Projekt rezolucji Poprawka

Zalecenie 2 dotyczące banków 
systemowych

Zalecenie 2 dotyczące banków 
systemowych i transgranicznych

Or. en

Poprawka 141
Sylvie Goulard

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 2 – tytuł

Projekt rezolucji Poprawka

Zalecenie 2 dotyczące banków
systemowych

Zalecenie 2 dotyczące ryzyka 
systemowego

Or. fr

Poprawka 142
Gunnar Hökmark

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 2 – tytuł

Projekt rezolucji Poprawka

Zalecenie 2 dotyczące banków 
systemowych

Zalecenie 2 dotyczące banków i 
transgranicznych

Or. en
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Poprawka 143
Danuta Maria Hübner

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie2 – tytuł

Projekt rezolucji Poprawka

Zalecenie 2 dotyczące banków 
systemowych

Zalecenie 2 dotyczące banków i 
transgranicznych

Or. en

Poprawka 144
Olle Schmidt

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 2 – tytuł

Projekt rezolucji Poprawka

Zalecenie 2 dotyczące banków 
systemowych

Zalecenie 2 dotyczące banków i 
transgranicznych

Or. en

Poprawka 145
Corien Wortmann-Kool

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 2 – tytuł

Projekt rezolucji Poprawka

Zalecenie 2 dotyczące banków 
systemowych

Zalecenie 2 dotyczące banków i 
transgranicznych

Or. en
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Poprawka 146
Sylvie Goulard

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie2 – ustęp 1

Projekt rezolucji Poprawka

1. z uwagi na specyficzny profil ryzyka 
banków systemowych, należy w trybie 
pilnym zająć się nimi za pomocą nowych 
specjalnych przepisów - europejskiego 
prawa bankowe - które zostaną 
opracowane do końca 2011 r.;

skreślony

Or. fr

Poprawka 147
Leonardo Domenici

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 2 – ustęp 1

Projekt rezolucji Poprawka

1. z uwagi na specyficzny profil ryzyka 
banków systemowych, należy w trybie 
pilnym zająć się nimi za pomocą nowych 
specjalnych przepisów - europejskiego 
prawa bankowe - które zostaną opracowane 
do końca 2011 r.;

1. z uwagi na specyficzną rolę banków 
transgranicznych na wspólnym unijnym
rynku usług finansowych, należy w trybie 
pilnym zająć się nimi za pomocą nowych 
specjalnych przepisów - europejskiego 
prawa bankowego - które zostaną 
opracowane do końca 2011 r.;

Or. en

Poprawka 148
Alfredo Pallone, Herbert Dorfmann

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 2 – ustęp 1

Projekt rezolucji Poprawka

1. z uwagi na specyficzny profil ryzyka 
banków systemowych, należy w trybie 

1. z uwagi na specyficzną rolę banków 
transgranicznych na wspólnym unijnym 
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pilnym zająć się nimi za pomocą nowych 
specjalnych przepisów - europejskiego 
prawa bankowe - które zostaną opracowane 
do końca 2011 r.;

rynku usług finansowych, należy w trybie 
pilnym zająć się nimi za pomocą nowych 
specjalnych przepisów - europejskiego 
prawa bankowego - które zostaną 
opracowane do końca 2011 r.;

Or. en

Poprawka 149
Gunnar Hökmark

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 2 – ustęp 1

Projekt rezolucji Poprawka

1. z uwagi na specyficzny profil ryzyka 
banków systemowych, należy w trybie 
pilnym zająć się nimi za pomocą nowych 
specjalnych przepisów - europejskiego 
prawa bankowe - które zostaną opracowane 
do końca 2011 r.;

1. należy w trybie pilnym zająć się 
bankami transgranicznymi za pomocą 
nowych specjalnych przepisów -
europejskiego prawa bankowego - które 
zostaną opracowane do końca 2011 r.;

Or. en

Poprawka 150
Corien Wortmann-Kool

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 2 – ustęp 1

Projekt rezolucji Poprawka

1. z uwagi na specyficzny profil ryzyka 
banków systemowych, należy w trybie 
pilnym zająć się nimi za pomocą nowych 
specjalnych przepisów - europejskiego 
prawa bankowe - które zostaną opracowane 
do końca 2011 r.;

1. należy w trybie pilnym zająć się 
bankami transgranicznymi za pomocą 
nowych specjalnych przepisów -
europejskiego prawa bankowego - które 
zostaną opracowane do końca 2011 r.;

Or. en
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Poprawka 151
Eva Joly, Sven Giegold

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 2 – ustęp 1

Projekt rezolucji Poprawka

1. z uwagi na specyficzny profil ryzyka 
banków systemowych, należy w trybie 
pilnym zająć się nimi za pomocą nowych 
specjalnych przepisów - europejskiego 
prawa bankowe - które zostaną opracowane 
do końca 2011 r.;

1. z uwagi na specyficzny profil ryzyka 
wszystkich odnośnych instytucji 
transgranicznych, należy w trybie pilnym 
zająć się nimi za pomocą nowych 
specjalnych przepisów - europejskiego 
prawa bankowego - które zostaną 
opracowane do końca 2011 r.;

Or. en

Poprawka 152
Danuta Maria Hübner

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 2 – ustęp 1

Projekt rezolucji Poprawka

1. z uwagi na specyficzny profil ryzyka 
banków systemowych, należy w trybie 
pilnym zająć się nimi za pomocą nowych 
specjalnych przepisów - europejskiego 
prawa bankowe - które zostaną opracowane 
do końca 2011 r.;

1. z uwagi na specyficzny profil ryzyka 
banków transgranicznych, należy w trybie 
pilnym zająć się nimi za pomocą nowych 
specjalnych przepisów - europejskiego 
prawa bankowego - które zostaną 
opracowane do końca 2011 r.;

Or. en

Poprawka 153
Jürgen Klute

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 2 – ustęp 1

Projekt rezolucji Poprawka

1. z uwagi na specyficzny profil ryzyka 
banków systemowych, należy w trybie 

1. z uwagi na specyficzny profil ryzyka 
banków systemowych, należy w trybie 



AM\814824PL.doc 71/112 PE441.146v01-00

PL

pilnym zająć się nimi za pomocą nowych 
specjalnych przepisów - europejskiego 
prawa bankowe - które zostaną opracowane 
do końca 2011 r.;

pilnym zająć się nimi za pomocą nowych 
specjalnych przepisów - europejskiego 
prawa bankowego - które zostaną 
opracowane do końca 2011 r.; według 
nowych zasad konieczne będzie ich 
przekształcenie w nieoperacyjne struktury 
holdingowe, zgodnie z zaleceniami 
OECD;

Or. en

Poprawka 154
Sharon Bowles

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 2 – ustęp 1

Projekt rezolucji Poprawka

1. z uwagi na specyficzny profil ryzyka 
banków systemowych, należy w trybie
pilnym zająć się nimi za pomocą nowych 
specjalnych przepisów - europejskiego 
prawa bankowe - które zostaną opracowane 
do końca 2011 r.;

1. z uwagi na specyficzny profil ryzyka 
banków systemowych, należy w trybie 
pilnym zająć się nimi za pomocą nowych 
specjalnych przepisów - europejskiego 
prawa bankowego - które zostaną 
opracowane do końca 2011 r.; zostaną 
zaproponowane bardziej ogólne reguły 
dotyczące banków transgranicznych;

Or. en

Poprawka 155
Sylvie Goulard

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 2 – ustęp 2

Projekt rezolucji Poprawka

2. banki systemowe będą funkcjonować w 
oparciu o nowe specjalne przepisy, które 
usuną przeszkody prawne na drodze do 
skutecznego prowadzenia działalności w 
skali transgranicznej i zapewnią jasne i 
przewidywalne traktowanie akcjonariuszy, 
depozytariuszy, wierzycieli i innych 

skreślony
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zainteresowanych stron;

Or. fr

Poprawka 156
Sharon Bowles

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 2 – ustęp 2

Projekt rezolucji Poprawka

2. banki systemowe będą funkcjonować w 
oparciu o nowe specjalne przepisy, które 
usuną przeszkody prawne na drodze do 
skutecznego prowadzenia działalności w 
skali transgranicznej i zapewnią jasne i 
przewidywalne traktowanie akcjonariuszy, 
depozytariuszy, wierzycieli i innych 
zainteresowanych stron;

2. banki systemowe i transgraniczne będą 
funkcjonować w oparciu o nowe przepisy, 
które usuną przeszkody prawne na drodze 
do skutecznego prowadzenia działalności 
w skali transgranicznej i zapewnią jasne i 
przewidywalne traktowanie akcjonariuszy, 
depozytariuszy, wierzycieli i innych 
zainteresowanych stron; obejmować będą 
one specjalną, 28. zasadę dotyczącą 
procedury niewypłacalności dla banków 
systemowych i transgranicznych;

Or. en

Poprawka 157
Corien Wortmann-Kool

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 2 – ustęp 2

Projekt rezolucji Poprawka

2. banki systemowe będą funkcjonować w 
oparciu o nowe specjalne przepisy, które 
usuną przeszkody prawne na drodze do 
skutecznego prowadzenia działalności w 
skali transgranicznej i zapewnią jasne i 
przewidywalne traktowanie akcjonariuszy, 
depozytariuszy, wierzycieli i innych 
zainteresowanych stron;

2. banki transgraniczne będą 
funkcjonować w oparciu o nowe przepisy, 
które usuną przeszkody prawne na drodze 
do skutecznego prowadzenia działalności 
w skali transgranicznej i zapewnią jasne i 
przewidywalne traktowanie akcjonariuszy, 
depozytariuszy, wierzycieli i innych 
zainteresowanych stron;

Or. en
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Poprawka 158
Olle Schmidt

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 2 – ustęp 2

Projekt rezolucji Poprawka

2. banki systemowe będą funkcjonować w 
oparciu o nowe specjalne przepisy, które 
usuną przeszkody prawne na drodze do 
skutecznego prowadzenia działalności w 
skali transgranicznej i zapewnią jasne i 
przewidywalne traktowanie akcjonariuszy, 
depozytariuszy, wierzycieli i innych 
zainteresowanych stron;

2. banki transgraniczne będą 
funkcjonować w oparciu o nowe specjalne 
przepisy, które usuną przeszkody prawne 
na drodze do skutecznego prowadzenia 
działalności w skali transgranicznej i 
zapewnią jasne, równe i przewidywalne 
traktowanie akcjonariuszy, depozytariuszy, 
wierzycieli i innych zainteresowanych 
stron, zwłaszcza po wewnątrzgrupowych 
transferach aktywów;

Or. en

Poprawka 159
Danuta Maria Hübner

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 2 – ustęp 2

Projekt rezolucji Poprawka

2. banki systemowe będą funkcjonować w 
oparciu o nowe specjalne przepisy, które 
usuną przeszkody prawne na drodze do 
skutecznego prowadzenia działalności w 
skali transgranicznej i zapewnią jasne i 
przewidywalne traktowanie akcjonariuszy, 
depozytariuszy, wierzycieli i innych 
zainteresowanych stron;

2. banki transgraniczne będą 
funkcjonować w oparciu o nowe specjalne 
przepisy, które usuną przeszkody prawne 
na drodze do skutecznego prowadzenia 
działalności w skali transgranicznej i 
zapewnią jasne, równe i przewidywalne 
traktowanie akcjonariuszy, depozytariuszy, 
wierzycieli i innych zainteresowanych 
stron;

Or. en
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Poprawka 160
Leonardo Domenici

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 2 – ustęp 2

Projekt rezolucji Poprawka

2. banki systemowe będą funkcjonować w 
oparciu o nowe specjalne przepisy, które 
usuną przeszkody prawne na drodze do 
skutecznego prowadzenia działalności w 
skali transgranicznej i zapewnią jasne i 
przewidywalne traktowanie akcjonariuszy, 
depozytariuszy, wierzycieli i innych 
zainteresowanych stron;

2. banki transgraniczne będą 
funkcjonować w oparciu o nowe specjalne 
przepisy, które usuną przeszkody prawne 
na drodze do skutecznego prowadzenia 
działalności w skali transgranicznej i 
zapewnią jasne i przewidywalne 
traktowanie akcjonariuszy, depozytariuszy, 
wierzycieli i innych zainteresowanych 
stron;

Or. en

Poprawka 161
Gunnar Hökmark

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 2 – ustęp 2

Projekt rezolucji Poprawka

2. banki systemowe będą funkcjonować w 
oparciu o nowe specjalne przepisy, które 
usuną przeszkody prawne na drodze do 
skutecznego prowadzenia działalności w 
skali transgranicznej i zapewnią jasne i 
przewidywalne traktowanie akcjonariuszy, 
depozytariuszy, wierzycieli i innych 
zainteresowanych stron;

2. banki transgraniczne będą 
funkcjonować w oparciu o nowe specjalne 
przepisy, które usuną przeszkody prawne 
na drodze do skutecznego prowadzenia 
działalności w skali transgranicznej i 
zapewnią jasne i przewidywalne 
traktowanie akcjonariuszy, depozytariuszy, 
wierzycieli i innych zainteresowanych 
stron;

Or. en

Poprawka 162
Alfredo Pallone, Herbert Dorfmann

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 2 – ustęp 2



AM\814824PL.doc 75/112 PE441.146v01-00

PL

Projekt rezolucji Poprawka

2. banki systemowe będą funkcjonować w 
oparciu o nowe specjalne przepisy, które 
usuną przeszkody prawne na drodze do 
skutecznego prowadzenia działalności w 
skali transgranicznej i zapewnią jasne i 
przewidywalne traktowanie akcjonariuszy, 
depozytariuszy, wierzycieli i innych 
zainteresowanych stron;

2. banki transgraniczne będą 
funkcjonować w oparciu o nowe specjalne 
przepisy, które usuną przeszkody prawne 
na drodze do skutecznego prowadzenia 
działalności w skali transgranicznej i 
zapewnią jasne i przewidywalne 
traktowanie akcjonariuszy, depozytariuszy, 
wierzycieli i innych zainteresowanych 
stron;

Or. en

Poprawka 163
Astrid Lulling

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 2 – ustęp 2

Projekt rezolucji Poprawka

2. banki systemowe będą funkcjonować w 
oparciu o nowe specjalne przepisy, które 
usuną przeszkody prawne na drodze do 
skutecznego prowadzenia działalności w 
skali transgranicznej i zapewnią jasne i 
przewidywalne traktowanie akcjonariuszy, 
depozytariuszy, wierzycieli i innych 
zainteresowanych stron;

2. banki systemowe będą funkcjonować w 
oparciu o nowe specjalne przepisy, które 
usuną przeszkody prawne na drodze do 
skutecznego prowadzenia działalności w 
skali transgranicznej i zapewnią jasne, 
równe i przewidywalne traktowanie 
akcjonariuszy, depozytariuszy, wierzycieli 
i innych zainteresowanych stron, zwłaszcza 
po wewnątrzgrupowych transferach 
aktywów;

Or. en

Poprawka 164
Eva Joly, Sven Giegold

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 2 – ustęp 2

Projekt rezolucji Poprawka

2. banki systemowe będą funkcjonować w 2. banki systemowe będą funkcjonować w 
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oparciu o nowe specjalne przepisy, które 
usuną przeszkody prawne na drodze do 
skutecznego prowadzenia działalności w 
skali transgranicznej i zapewnią jasne i 
przewidywalne traktowanie akcjonariuszy, 
depozytariuszy, wierzycieli i innych 
zainteresowanych stron;

oparciu o nowe wzmocnione specjalne 
przepisy, które usuną przeszkody prawne 
na drodze do skutecznego prowadzenia 
działalności w skali transgranicznej i 
zapewnią jasne i przewidywalne 
traktowanie akcjonariuszy, depozytariuszy, 
wierzycieli i innych zainteresowanych 
stron;

Or. en

Poprawka 165
Olle Ludvigsson

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 2 – ustęp 2

Projekt rezolucji Poprawka

2. banki systemowe będą funkcjonować w 
oparciu o nowe specjalne przepisy, które 
usuną przeszkody prawne na drodze do 
skutecznego prowadzenia działalności w 
skali transgranicznej i zapewnią jasne i 
przewidywalne traktowanie akcjonariuszy, 
depozytariuszy, wierzycieli i innych 
zainteresowanych stron;

2. banki systemowe będą funkcjonować w 
oparciu o nowe specjalne przepisy, które 
usuną przeszkody prawne na drodze do 
skutecznego prowadzenia działalności w 
skali transgranicznej i zapewnią jasne i 
przewidywalne traktowanie akcjonariuszy, 
depozytariuszy, wierzycieli, pracowników
i innych zainteresowanych stron;

Or. en

Poprawka 166
Leonardo Domenici

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 2 – ustęp 3

Projekt rezolucji Poprawka

3. do kwietnia 2011 r. Komisja przyjmie 
środki ustalające kryteria definicji 
banków systemowych w oparciu o projekt 
opracowany przez Europejską Radę ds. 
Ryzyka Systemowego (ESRB);

skreślony

Or. en
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Poprawka 167
Gunnar Hökmark

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 2 – ustęp 3

Projekt rezolucji Poprawka

3. do kwietnia 2011 r. Komisja przyjmie 
środki ustalające kryteria definicji 
banków systemowych w oparciu o projekt 
opracowany przez Europejską Radę ds. 
Ryzyka Systemowego (ESRB);

skreślony

Or. en

Poprawka 168
Danuta Maria Hübner

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 2 – ustęp 3

Projekt rezolucji Poprawka

3. do kwietnia 2011 r. Komisja przyjmie 
środki ustalające kryteria definicji 
banków systemowych w oparciu o projekt 
opracowany przez Europejską Radę ds. 
Ryzyka Systemowego (ESRB);

skreślony

Or. en

Poprawka 169
Alfredo Pallone, Herbert Dorfmann

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 2 – ustęp 3

Projekt rezolucji Poprawka

3. do kwietnia 2011 r. Komisja przyjmie 
środki ustalające kryteria definicji 
banków systemowych w oparciu o projekt 
opracowany przez Europejską Radę ds. 

skreślony
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Ryzyka Systemowego (ESRB);

Or. en

Poprawka 170
Corien Wortmann-Kool

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 2 – ustęp 3

Projekt rezolucji Poprawka

3. do kwietnia 2011 r. Komisja przyjmie 
środki ustalające kryteria definicji 
banków systemowych w oparciu o projekt 
opracowany przez Europejską Radę ds. 
Ryzyka Systemowego (ESRB);

skreślony

Or. en

Poprawka 171
Sylvie Goulard

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 2 – ustęp 3

Projekt rezolucji Poprawka

3. do kwietnia 2011 r. Komisja przyjmie 
środki ustalające kryteria definicji 
banków systemowych w oparciu o projekt 
opracowany przez Europejską Radę ds. 
Ryzyka Systemowego (ESRB);

3. Europejska Rada ds. Ryzyka 
Systemowego (ERRS) opracowuje 
sprawozdanie dotyczące ryzyka 
systemowego mogącego wystąpić w 
sektorze bankowym, aby umożliwić 
Komisji przyjęcie do 2012 r. komunikatu 
na ten temat, w którym przedstawi ona w 
razie konieczności wnioski prawodawcze;

Or. fr

Poprawka 172
Eva Joly, Sven Giegold

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 2 – ustęp 3
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Projekt rezolucji Poprawka

3. do kwietnia 2011 r. Komisja przyjmie 
środki ustalające kryteria definicji banków 
systemowych w oparciu o projekt 
opracowany przez Europejską Radę ds. 
Ryzyka Systemowego (ESRB);

3. do kwietnia 2011 r. Komisja przyjmie 
środki ustalające kryteria definicji 
odnośnych instytucji transgranicznych i 
banków systemowych w oparciu o projekt 
opracowany przez Europejski Organ 
Nadzoru Bankowego; w tej samej 
perspektywie czasowej Komisja powinna 
przyjąć - za pomocą aktów delegowanych 
- zbiór kryteriów dotyczących prób 
obciążenia odnoszących się do 
transgranicznych instytucji finansowych;

Or. en

Poprawka 173
Olle Schmidt

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 2 – ustęp 3

Projekt rezolucji Poprawka

3. do kwietnia 2011 r. Komisja przyjmie 
środki ustalające kryteria definicji banków 
systemowych w oparciu o projekt 
opracowany przez Europejską Radę ds. 
Ryzyka Systemowego (ESRB);

3. do kwietnia 2011 r. Komisja przyjmie 
środki ustalające kryteria definicji banków 
transgranicznych w oparciu o projekt 
opracowany przez Europejską Radę ds. 
Ryzyka Systemowego (ESRB);

Or. en

Poprawka 174
Leonardo Domenici

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 2 – ustęp 4

Projekt rezolucji Poprawka

4. do grudnia 2011 r. ESRB sporządzi 
wykaz banków systemowych i będzie go 
regularnie aktualizować;

skreślony
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Or. en

Poprawka 175
Danuta Maria Hübner

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 2 – ustęp 4

Projekt rezolucji Poprawka

4. do grudnia 2011 r. ESRB sporządzi 
wykaz banków systemowych i będzie go 
regularnie aktualizować;

skreślony

Or. en

Poprawka 176
Alfredo Pallone, Herbert Dorfmann

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 2 – ustęp 4

Projekt rezolucji Poprawka

4. do grudnia 2011 r. ESRB sporządzi 
wykaz banków systemowych i będzie go 
regularnie aktualizować;

skreślony

Or. en

Poprawka 177
Olle Schmidt

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 2 – ustęp 4

Projekt rezolucji Poprawka

4. do grudnia 2011 r. ESRB sporządzi 
wykaz banków systemowych i będzie go 
regularnie aktualizować;

skreślony

Or. en
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Poprawka 178
Corien Wortmann-Kool

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 2 – ustęp 4

Projekt rezolucji Poprawka

4. do grudnia 2011 r. ESRB sporządzi 
wykaz banków systemowych i będzie go 
regularnie aktualizować;

skreślony

Or. en

Poprawka 179
Eva Joly, Sven Giegold

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 2 – ustęp 4

Projekt rezolucji Poprawka

4. do grudnia 2011 r. ESRB sporządzi 
wykaz banków systemowych i będzie go 
regularnie aktualizować;

4. do grudnia 2011 r. ESRB sporządzi 
wykaz banków systemowych oraz wykaz 
odnośnych banków transgranicznych i 
będzie go regularnie aktualizować;

Or. en

Poprawka 180
Jürgen Klute

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 2 – ustęp 4 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

4a. wniosek będzie zgodny z zaleceniami 
OECD dotyczącymi rozdziału trandycyjnej 
działalności w dziedzinie bankowości 
depozytowej i bankowości inwestycyjnej w 
celu uniknięcia efektu domina;

Or. en
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Poprawka 181
Sylvie Goulard

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 2 – ustęp 5

Projekt rezolucji Poprawka

5. dla każdego banku systemowego EBA 
prowadzić będzie kolegium organów 
nadzoru, w normalnych okolicznościach 
podejmować działania za pośrednictwem 
krajowych organów nadzoru oraz 
zachowa ostateczne uprawnienia 
decyzyjne oraz wiążący głos w 
mediacjach;

5. w oparciu o te prace Europejski Organ 
Nadzoru (Bankowego) sprawuje kontrolę 
nad zagrożonymi instytucjami w ścisłej 
współpracy z krajowymi organami 
nadzoru oraz krajowymi bankami 
centralnymi; EBA korzysta w razie 
konieczności z uprawnień mediacyjnych 
przyznanych mu w rozporządzeniu 
Parlamentu Europejskiego i Rady 
powołującym Europejski Organ Nadzoru 
Bankowego; EBA informuje ERRS o 
działaniach pojętych w celu zniesienia 
ryzyka systemowego;

Or. fr

Poprawka 182
Eva Joly, Sven Giegold

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 2 – ustęp 5

Projekt rezolucji Poprawka

5. dla każdego banku systemowego EBA 
prowadzić będzie kolegium organów 
nadzoru, w normalnych okolicznościach 
podejmować działania za pośrednictwem 
krajowych organów nadzoru oraz zachowa 
ostateczne uprawnienia decyzyjne oraz 
wiążący głos w mediacjach;

5. dla każdego banku systemowego, a 
także dla każdej odnośnej instytucji 
transgranicznej EBA prowadzić będzie 
kolegium organów nadzoru, w normalnych 
okolicznościach podejmować działania za 
pośrednictwem krajowych organów 
nadzoru oraz zachowa ostateczne 
uprawnienia decyzyjne oraz wiążący głos 
w mediacjach;

Or. en
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Poprawka 183
Leonardo Domenici

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 2 – ustęp 5

Projekt rezolucji Poprawka

5. dla każdego banku systemowego EBA 
prowadzić będzie kolegium organów 
nadzoru, w normalnych okolicznościach 
podejmować działania za pośrednictwem 
krajowych organów nadzoru oraz zachowa 
ostateczne uprawnienia decyzyjne oraz 
wiążący głos w mediacjach;

5. dla każdego banku transgranicznego
EBA prowadzić będzie kolegium organów 
nadzoru, w normalnych okolicznościach 
podejmować działania za pośrednictwem 
krajowych organów nadzoru oraz zachowa 
ostateczne uprawnienia decyzyjne oraz 
wiążący głos w mediacjach;

Or. en

Poprawka 184
Gunnar Hökmark

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 2 – ustęp 5

Projekt rezolucji Poprawka

5. dla każdego banku systemowego EBA 
prowadzić będzie kolegium organów 
nadzoru, w normalnych okolicznościach 
podejmować działania za pośrednictwem 
krajowych organów nadzoru oraz zachowa 
ostateczne uprawnienia decyzyjne oraz 
wiążący głos w mediacjach;

5. dla każdego banku transgranicznego
EBA prowadzić będzie kolegium organów 
nadzoru, w normalnych okolicznościach 
podejmować działania za pośrednictwem 
krajowych organów nadzoru oraz zachowa 
ostateczne uprawnienia decyzyjne oraz 
wiążący głos w mediacjach;

Or. en

Poprawka 185
Danuta Maria Hübner

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 2 – ustęp 5

Projekt rezolucji Poprawka

5. dla każdego banku systemowego EBA 5. dla każdego banku transgranicznego
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prowadzić będzie kolegium organów 
nadzoru, w normalnych okolicznościach 
podejmować działania za pośrednictwem 
krajowych organów nadzoru oraz zachowa 
ostateczne uprawnienia decyzyjne oraz 
wiążący głos w mediacjach;

EBA prowadzić będzie kolegium organów 
nadzoru, w normalnych okolicznościach 
podejmować działania za pośrednictwem 
krajowych organów nadzoru oraz zachowa 
ostateczne uprawnienia decyzyjne oraz 
wiążący głos w mediacjach;

Or. en

Poprawka 186
Alfredo Pallone, Herbert Dorfmann

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 2 – ustęp 5

Projekt rezolucji Poprawka

5. dla każdego banku systemowego EBA 
prowadzić będzie kolegium organów 
nadzoru, w normalnych okolicznościach 
podejmować działania za pośrednictwem 
krajowych organów nadzoru oraz zachowa 
ostateczne uprawnienia decyzyjne oraz 
wiążący głos w mediacjach;

5. dla każdego banku transgranicznego
EBA prowadzić będzie kolegium organów 
nadzoru, w normalnych okolicznościach 
podejmować działania za pośrednictwem 
krajowych organów nadzoru oraz zachowa 
ostateczne uprawnienia decyzyjne oraz 
wiążący głos w mediacjach;

Or. en

Poprawka 187
Olle Schmidt

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 2 – ustęp 5

Projekt rezolucji Poprawka

5. dla każdego banku systemowego EBA 
prowadzić będzie kolegium organów 
nadzoru, w normalnych okolicznościach 
podejmować działania za pośrednictwem 
krajowych organów nadzoru oraz zachowa 
ostateczne uprawnienia decyzyjne oraz 
wiążący głos w mediacjach;

5. dla każdego banku transgranicznego
EBA prowadzić będzie kolegium organów 
nadzoru, w normalnych okolicznościach 
podejmować działania za pośrednictwem 
krajowych organów nadzoru oraz zachowa 
ostateczne uprawnienia decyzyjne oraz 
wiążący głos w mediacjach;

Or. en
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Poprawka 188
Kay Swinburne

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 2 – ustęp 5

Projekt rezolucji Poprawka

5. dla każdego banku systemowego EBA 
prowadzić będzie kolegium organów 
nadzoru, w normalnych okolicznościach 
podejmować działania za pośrednictwem 
krajowych organów nadzoru oraz zachowa 
ostateczne uprawnienia decyzyjne oraz 
wiążący głos w mediacjach;

5. dla każdego banku systemowego EBA 
prowadzić będzie kolegium organów 
nadzoru, w normalnych okolicznościach 
podejmować działania za pośrednictwem 
krajowych organów nadzoru;

Or. en

Poprawka 189
Sharon Bowles

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 2 – ustęp 5 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

5a. Komisja przyjmuje środki 
wprowadzające system transferu aktywów 
w obrębie banków systemowych i 
transgranicznych z uwzględnieniem 
potrzeby ochrony praw krajów 
przyjmujących;

Or. en

Poprawka 190
Gunnar Hökmark

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 2 – ustęp 6
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Projekt rezolucji Poprawka

6. fundusz stabilności finansowej UE oraz 
jednostka awaryjno-naprawcza będą 
wspierać interwencje prowadzone przez 
EBA (postępowanie naprawcze lub 
niewypłacalność) odnoszące się do 
banków systemowych.

skreślony

Or. en

Poprawka 191
Kay Swinburne

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 2 – ustęp 6

Projekt rezolucji Poprawka

6. fundusz stabilności finansowej UE oraz 
jednostka awaryjno-naprawcza będą 
wspierać interwencje prowadzone przez 
EBA (postępowanie naprawcze lub 
niewypłacalność) odnoszące się do 
banków systemowych.

skreślony

Or. en

Poprawka 192
Sylvie Goulard

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 2 – ustęp 6

Projekt rezolucji Poprawka

6. fundusz stabilności finansowej UE oraz 
jednostka awaryjno-naprawcza będą 
wspierać interwencje prowadzone przez 
EBA (postępowanie naprawcze lub 
niewypłacalność) odnoszące się do 
banków systemowych.

6. EBA może korzystać z funduszu 
stabilności finansowej utworzonego na 
mocy rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady powołującego 
Europejski Organ Nadzoru Bankowego 
(EBA), zgodnie z zasadami określonymi w 
zaleceniu nr 3;
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Or. fr

Poprawka 193
Olle Schmidt

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 2 – ustęp 6

Projekt rezolucji Poprawka

6. fundusz stabilności finansowej UE oraz 
jednostka awaryjno-naprawcza będą 
wspierać interwencje prowadzone przez 
EBA (postępowanie naprawcze lub 
niewypłacalność) odnoszące się do banków 
systemowych.

6. fundusz stabilności finansowej UE oraz 
jednostka awaryjno-naprawcza będą 
wspierać interwencje (postępowanie 
naprawcze lub niewypłacalność) odnoszące 
się do banków transgranicznych.

Or. en

Poprawka 194
Othmar Karas

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 2 – ustęp 6

Projekt rezolucji Poprawka

6. fundusz stabilności finansowej UE oraz 
jednostka awaryjno-naprawcza będą 
wspierać interwencje prowadzone przez 
EBA (postępowanie naprawcze lub 
niewypłacalność) odnoszące się do banków 
systemowych.

6. fundusz stabilności finansowej UE oraz 
jednostka awaryjno-naprawcza będą 
wspierać interwencje prowadzone przez 
EBA (zarządzanie kryzysowe i 
postępowanie naprawcze lub 
niewypłacalność) odnoszące się do banków 
transgranicznych.

Or. en

Poprawka 195
Leonardo Domenici

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 2 – ustęp 6
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Projekt rezolucji Poprawka

6. fundusz stabilności finansowej UE oraz 
jednostka awaryjno-naprawcza będą 
wspierać interwencje prowadzone przez 
EBA (postępowanie naprawcze lub 
niewypłacalność) odnoszące się do banków 
systemowych.

6. fundusz stabilności finansowej UE oraz 
jednostka awaryjno-naprawcza będą 
wspierać interwencje prowadzone przez 
EBA (postępowanie naprawcze lub 
niewypłacalność) odnoszące się do banków 
transgranicznych.

Or. en

Poprawka 196
Danuta Maria Hübner

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 2 – ustęp 6

Projekt rezolucji Poprawka

6. fundusz stabilności finansowej UE oraz 
jednostka awaryjno-naprawcza będą 
wspierać interwencje prowadzone przez 
EBA (postępowanie naprawcze lub 
niewypłacalność) odnoszące się do banków 
systemowych.

6. fundusz stabilności finansowej UE oraz 
jednostka awaryjno-naprawcza będą 
wspierać interwencje prowadzone przez 
EBA (postępowanie naprawcze lub 
niewypłacalność) odnoszące się do banków 
transgranicznych.

Or. en

Poprawka 197
Alfredo Pallone, Herbert Dorfmann

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 2 – ustęp 6

Projekt rezolucji Poprawka

6. fundusz stabilności finansowej UE oraz 
jednostka awaryjno-naprawcza będą 
wspierać interwencje prowadzone przez 
EBA (postępowanie naprawcze lub 
niewypłacalność) odnoszące się do banków 
systemowych.

6. fundusz stabilności finansowej UE oraz 
jednostka awaryjno-naprawcza będą 
wspierać interwencje prowadzone przez 
EBA (postępowanie naprawcze lub 
niewypłacalność) odnoszące się do banków 
transgranicznych.
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Or. en

Poprawka 198
Othmar Karas

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 2 – ustęp 6 – akapit pierwszy a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

banki transgraniczne powinny być 
definiowane według kryteriów 
dotyczących instytucji kredytowych 
wymienionych w art. 4 ust. 16 dyrektywy 
2006/48/WE, i dla tych banków 
konsolidujący organ nadzorczy tworzyć 
będzie kolegia organów nadzoru zgodnie z 
art. 131a ust. 1.

Or. en

Poprawka 199
Gunnar Hökmark

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 3

Projekt rezolucji Poprawka

Zalecenie 3 dotyczące funduszu 
stabilności finansowej UE

skreślone

Parlament Europejski uważa, że akt 
prawny, który należy przyjąć, powinien 
regulować, co następuje:
1. utworzenie funduszu stabilności 
finansowej UE należącego do zakresu 
odpowiedzialności EBA, którego 
zadaniem będzie finansowanie działań 
interwencyjnych (rehabilitacja oraz 
właściwe rozwiązanie działalności) 
mających na celu zachowanie stabilności 
systemu oraz ograniczanie efektu domina 
powodowanego przez upadające banki; do 
kwietnia 2011 r. Komisja przedstawi 
Parlamentowi wniosek zawierające 
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szczegóły statutu, struktury, sposobu 
zarządzania, rozmiaru i modelu 
operacyjnego funduszu, a także 
szczegółowy harmonogram wdrażania 
(zgodnie z pkt 2 i 3 poniżej);
2. fundusz będzie:
• paneuropejski,
• finansowany ex ante przez banki 
systemowe w oparciu o antycykliczne 
kryteria oparte na ocenie ryzyka,
• jednostką odrębną w stosunku do 
systemów gwarantowania depozytów i 
zastąpi krajowe fundusze zastępcze,
• miał odpowiedni rozmiar, aby prowadzić 
interwencje czasowe (pożyczki, zakup 
aktywów, zastrzyki kapitału) oraz 
pokrywać koszty procedur dotyczących 
postępowania naprawczego i 
niewypłacalności,
• budowany stopniowo, przy 
uwzględnieniu aktualnego środowiska 
gospodarczego;
3. oprócz powyższego Komisja zajmie się:
• wytycznymi inwestycyjnymi dotyczącymi 
aktywów funduszu (ryzyko, płynność, 
zgodność z celami UE),
• kryteriami selekcji kierownika aktywów 
funduszy (wewnętrznie lub za 
pośrednictwem prywatnej lub publicznej 
osoby trzeciej, takiej jak Europejski Bank 
Inwestycyjny),
• możliwością składek kwalifikujących się 
do obliczenia określonych prawem 
wskaźników adekwatności kapitałowej,
• warunkami ewentualnego rozszerzenia 
zakresu funduszu, tak aby obejmował 
instytucje nienależące do zakresu banków 
systemowych.

Or. en
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Poprawka 200
Eva Joly, Sven Giegold

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 3 – tytuł

Projekt rezolucji Poprawka

Zalecenie 3 dotyczące funduszu 
stabilności finansowej UE

Zalecenie 3 dotyczące funduszu 
stabilności finansowej UE oraz sieci 
krajowych funduszy stabilności

Or. en

Poprawka 201
Eva Joly, Sven Giegold

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 3 – ustęp 1

Projekt rezolucji Poprawka

1. utworzenie funduszu stabilności 
finansowej UE należącego do zakresu 
odpowiedzialności EBA, którego zadaniem 
będzie finansowanie działań 
interwencyjnych (rehabilitacja oraz 
właściwe rozwiązanie działalności) 
mających na celu zachowanie stabilności 
systemu oraz ograniczanie efektu domina 
powodowanego przez upadające banki; do 
kwietnia 2011 r. Komisja przedstawi 
Parlamentowi wniosek zawierające 
szczegóły statutu, struktury, sposobu 
zarządzania, rozmiaru i modelu 
operacyjnego funduszu, a także 
szczegółowy harmonogram wdrażania 
(zgodnie z pkt 2 i 3 poniżej);

1. utworzenie funduszu stabilności 
finansowej UE oraz sieci funduszy 
krajowych funkcjonujących w oparciu o 
te same wiążące zasady za wyjątkiem 
mechanizmów ex ante podziału obciążeń 
fiskalnych należącego do zakresu 
odpowiedzialności EBA, którego zadaniem 
będzie finansowanie działań 
interwencyjnych (rehabilitacja oraz 
właściwe rozwiązanie działalności) 
mających na celu zachowanie stabilności 
systemu oraz ograniczanie efektu domina 
powodowanego przez upadające banki; do 
kwietnia 2011 r. Komisja przedstawi 
Parlamentowi wniosek zawierające 
szczegóły statutu, struktury, sposobu 
zarządzania, rozmiaru i modelu 
operacyjnego funduszu, a także 
szczegółowy harmonogram wdrażania 
(zgodnie z pkt 2 i 3 poniżej); należy 
dokonać szczegółowej oceny możliwości 
wzmocnionej współpracy pomiędzy 
państwami członkowskimi.

Or. en
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Poprawka 202
Kay Swinburne

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 3 – ustęp 1

Projekt rezolucji Poprawka

1. utworzenie funduszu stabilności 
finansowej UE należącego do zakresu 
odpowiedzialności EBA, którego zadaniem 
będzie finansowanie działań 
interwencyjnych (rehabilitacja oraz 
właściwe rozwiązanie działalności) 
mających na celu zachowanie stabilności 
systemu oraz ograniczanie efektu domina 
powodowanego przez upadające banki; do 
kwietnia 2011 r. Komisja przedstawi 
Parlamentowi wniosek zawierające 
szczegóły statutu, struktury, sposobu 
zarządzania, rozmiaru i modelu 
operacyjnego funduszu, a także 
szczegółowy harmonogram wdrażania 
(zgodnie z pkt 2 i 3 poniżej);

1. utworzenie funduszu stabilności 
finansowej UE należącego do zakresu 
odpowiedzialności krajowych organów 
nadzorczych, którego zadaniem będzie 
finansowanie działań interwencyjnych 
(rehabilitacja oraz właściwe rozwiązanie 
działalności) mających na celu zachowanie 
stabilności systemu oraz ograniczanie 
efektu domina powodowanego przez 
upadające banki; do kwietnia 2011 r. 
Komisja przedstawi Parlamentowi wniosek 
zawierające szczegóły statutu, struktury, 
sposobu zarządzania, rozmiaru i modelu 
operacyjnego funduszu, a także 
szczegółowy harmonogram wdrażania 
(zgodnie z pkt 2 i 3 poniżej);

Or. en

Poprawka 203
Olle Schmidt

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 3 – ustęp 1

Projekt rezolucji Poprawka

1. utworzenie funduszu stabilności 
finansowej UE należącego do zakresu 
odpowiedzialności EBA, którego zadaniem 
będzie finansowanie działań 
interwencyjnych (rehabilitacja oraz 
właściwe rozwiązanie działalności) 
mających na celu zachowanie stabilności 
systemu oraz ograniczanie efektu domina 
powodowanego przez upadające banki; do 
kwietnia 2011 r. Komisja przedstawi 

1. utworzenie funduszu stabilności 
finansowej UE, którego zadaniem będzie 
finansowanie działań interwencyjnych 
(rehabilitacja oraz właściwe rozwiązanie 
działalności) mających na celu zachowanie 
stabilności systemu oraz ograniczanie 
efektu domina powodowanego przez 
upadające banki; do kwietnia 2011 r. 
Komisja przedstawi Parlamentowi wniosek 
zawierające szczegóły statutu, struktury, 
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Parlamentowi wniosek zawierające 
szczegóły statutu, struktury, sposobu 
zarządzania, rozmiaru i modelu 
operacyjnego funduszu, a także 
szczegółowy harmonogram wdrażania 
(zgodnie z pkt 2 i 3 poniżej);

sposobu zarządzania, rozmiaru i modelu 
operacyjnego funduszu, a także 
szczegółowy harmonogram wdrażania 
(zgodnie z pkt 2 i 3 poniżej);

Or. en

Poprawka 204
Corien Wortmann-Kool

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 3 – ustęp 1

Projekt rezolucji Poprawka

1. utworzenie funduszu stabilności 
finansowej UE należącego do zakresu 
odpowiedzialności EBA, którego zadaniem 
będzie finansowanie działań 
interwencyjnych (rehabilitacja oraz 
właściwe rozwiązanie działalności) 
mających na celu zachowanie stabilności 
systemu oraz ograniczanie efektu domina 
powodowanego przez upadające banki; do 
kwietnia 2011 r. Komisja przedstawi 
Parlamentowi wniosek zawierające 
szczegóły statutu, struktury, sposobu 
zarządzania, rozmiaru i modelu 
operacyjnego funduszu, a także 
szczegółowy harmonogram wdrażania 
(zgodnie z pkt 2 i 3 poniżej);

1. jeżeli okaże się, że będzie to 
najskuteczniejszy instrument zgodnie z 
warunkami ust. 1 niniejszego 
sprawozdania, utworzenie funduszu 
stabilności finansowej UE należącego do 
zakresu odpowiedzialności EBA, którego 
zadaniem będzie finansowanie działań 
interwencyjnych (rehabilitacja oraz 
właściwe rozwiązanie działalności) 
mających na celu zachowanie stabilności 
systemu oraz ograniczanie efektu domina 
powodowanego przez upadające banki; do 
kwietnia 2011 r. Komisja przedstawi 
Parlamentowi wniosek zawierające 
szczegóły statutu, struktury, sposobu 
zarządzania, rozmiaru i modelu 
operacyjnego funduszu, a także 
szczegółowy harmonogram wdrażania 
(zgodnie z pkt 2 i 3 poniżej);

Or. en

Poprawka 205
Eva Joly, Sven Giegold

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 3 – ustęp 2 – wprowadzenie
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Projekt rezolucji Poprawka

2. fundusz będzie: 2. fundusz i sieć funduszy krajowych 
będą:

Or. en

Poprawka 206
Eva Joly, Sven Giegold

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 3 – ustęp 2 – tiret pierwsze

Projekt rezolucji Poprawka

• paneuropejski, skreślone

Or. en

Poprawka 207
Kay Swinburne

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 3 – ustęp 2 – tiret pierwsze

Projekt rezolucji Poprawka

• paneuropejski, • deponowany w państwie członkowskim, 
gdzie gromadzone są także jego środki;

Or. en

Poprawka 208
Astrid Lulling

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 3 – ustęp 2 – tiret drugie

Projekt rezolucji Poprawka

• finansowany ex ante przez banki 
systemowe w oparciu o antycykliczne 

• finansowany przynajmniej częściowo ex 
ante, przy czym każdy potencjalny podatek 
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kryteria oparte na ocenie ryzyka, bankowy będzie musiał być w całości 
przekazywany do funduszu,

Or. en

Poprawka 209
Olle Schmidt

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 3 – ustęp 2 – tiret drugie

Projekt rezolucji Poprawka

• finansowany ex ante przez banki 
systemowe w oparciu o antycykliczne 
kryteria oparte na ocenie ryzyka,

• finansowany przynajmniej częściowo ex 
ante, przy czym każdy potencjalny podatek 
bankowy będzie musiał być w całości 
przekazywany do funduszu,

Or. en

Poprawka 210
Sylvie Goulard

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 3 – ustęp 2 – tiret drugie

Projekt rezolucji Poprawka

• finansowany ex ante przez banki 
systemowe w oparciu o antycykliczne 
kryteria oparte na ocenie ryzyka,

• finansowany ex ante przez sektor 
bankowy w oparciu o antycykliczne 
kryteria oparte na ocenie ryzyka; w celu 
zagwarantowania sprawiedliwości system 
premii i nagan pozwala różnicować 
składki instytucji w zależności od jakości 
ich zarządzania;

Or. fr

Poprawka 211
Peter Skinner

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 3 – ustęp 2 – tiret drugie



PE441.146v01-00 96/112 AM\814824PL.doc

PL

Projekt rezolucji Poprawka

• finansowany ex ante przez banki 
systemowe w oparciu o antycykliczne 
kryteria oparte na ocenie ryzyka,

• finansowany ex ante przez banki w 
oparciu o antycykliczne kryteria oparte na 
ocenie ryzyka uwzględniające ryzyko 
systemowe stwarzane przez pojedynczy 
bank wskazywane przez „deskę 
rozdzielczą ryzyka”,

Or. en

Poprawka 212
Eva Joly, Sven Giegold

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 3 – ustęp 2 – tiret drugie

Projekt rezolucji Poprawka

• finansowany ex ante przez banki 
systemowe w oparciu o antycykliczne 
kryteria oparte na ocenie ryzyka,

• finansowany ex ante przez wszystkie 
banki mające siedzibę w Unii Europejskiej
w oparciu o antycykliczne kryteria oparte 
na ocenie ryzyka,

Or. en

Poprawka 213
Danuta Maria Hübner

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 3 – ustęp 2 – tiret drugie

Projekt rezolucji Poprawka

• finansowany ex ante przez banki 
systemowe w oparciu o antycykliczne 
kryteria oparte na ocenie ryzyka,

• finansowany ex ante przez banki 
transgraniczne w oparciu o antycykliczne 
kryteria oparte na ocenie ryzyka,

Or. en
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Poprawka 214
Othmar Karas

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 3 – ustęp 2 – tiret drugie

Projekt rezolucji Poprawka

• finansowany ex ante przez banki 
systemowe w oparciu o antycykliczne 
kryteria oparte na ocenie ryzyka,

• finansowany ex ante przez banki 
transgraniczne w oparciu o antycykliczne 
kryteria oparte na ocenie ryzyka,

Or. en

Poprawka 215
Alfredo Pallone, Herbert Dorfmann

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 3 – ustęp 2 – tiret drugie

Projekt rezolucji Poprawka

• finansowany ex ante przez banki 
systemowe w oparciu o antycykliczne 
kryteria oparte na ocenie ryzyka,

• finansowany ex ante przez banki 
transgraniczne w oparciu o antycykliczne 
kryteria oparte na ocenie ryzyka,

Or. en

Poprawka 216
Eva Joly, Sven Giegold

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 3 – ustęp 2 – tiret drugie a (nowe)

Projekt rezolucji Poprawka

• podatek bankowy powinien być zmienny, 
aby możliwe było spowolnienie nagłego 
wzrostu działalności kredytowej oraz 
akumulacji ryzyka;

Or. en
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Poprawka 217
Alfredo Pallone, Herbert Dorfmann

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 3 – ustęp 2 – tiret trzecie

Projekt rezolucji Poprawka

• jednostką odrębną w stosunku do 
systemów gwarantowania depozytów i 
zastąpi krajowe fundusze zastępcze,

• jednostką odrębną i niezależną w 
stosunku do systemów gwarantowania 
depozytów,

Or. en

Poprawka 218
Othmar Karas

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 3 – ustęp 2 – tiret trzecie

Projekt rezolucji Poprawka

• jednostką odrębną w stosunku do 
systemów gwarantowania depozytów i 
zastąpi krajowe fundusze zastępcze,

• jednostką odrębną w stosunku do 
systemów gwarantowania depozytów,

Or. en

Poprawka 219
Othmar Karas

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 3 – ustęp 2 – tiret piąte a (nowe)

Projekt rezolucji Poprawka

w celu zagwarantowania równych 
warunków konkurencji oraz stabilności 
finansowej wspólnego unijnego rynku 
usług finansowych państwa członkowskie 
tworzą krajowe fundusze stabilności w 
celu wspierania zarządzania kryzysowego 
lokalnych banków;
należy stworzyć ramy UE w celu 
regulowania tworzenia krajowego 
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funduszu stabilności w każdym państwie 
członkowskim; istniejące już krajowe 
fundusze stabilności powinny być zgodne 
z nowo utworzonymi ramami UE.

Or. en

Poprawka 220
Alfredo Pallone, Herbert Dorfmann

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 3 – ustęp 2 – tiret piąte a (nowe)

Projekt rezolucji Poprawka

w celu zagwarantowania równych 
warunków konkurencji oraz stabilności 
finansowej wspólnego unijnego rynku 
usług finansowych państwa członkowskie 
tworzą krajowe fundusze stabilności w 
celu wspierania zarządzania kryzysowego 
lokalnych banków;
należy stworzyć ramy UE w celu 
regulowania tworzenia krajowego 
funduszu stabilności w każdym państwie 
członkowskim; istniejące już krajowe 
fundusze stabilności powinny być zgodne 
z nowo utworzonymi ramami UE.

Or. en

Poprawka 221
Eva Joly, Sven Giegold

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 3 – ustęp 2 – tiret piąte a (nowe)

Projekt rezolucji Poprawka

• skonstruowany tak, aby ograniczyć 
ekspozycję na nieubezpieczone aktywa 
krótkoterminowe, a co za tym idzie 
koncentrować się na ryzyku nagłego 
wycofania funduszy pochodzących z 
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hurtowego rynku pieniężnego;

Or. en

Poprawka 222
Eva Joly, Sven Giegold

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 3 – ustęp 2 – tiret piąte b (nowe)

Projekt rezolucji Poprawka

• skonstruowany tak, aby zwalniać 
ubezpieczone depozyty;

Or. en

Poprawka 223
Eva Joly, Sven Giegold

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 3 – ustęp 2 – tiret piąte c (nowe)

Projekt rezolucji Poprawka

• uzupełniający w stosunku do 
antycyklicznych wymogów kapitałowych 
oraz progresywny w stosunku do rozmiaru 
instytucji, jako że koncentruje się na 
ryzyku płynności, którego nie można 
zredukować do ryzyka kredytowego i 
rynkowego;

Or. en

Poprawka 224
Eva Joly, Sven Giegold

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 3 – ustęp 2 – tiret piąte d (nowe)
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Projekt rezolucji Poprawka

• skonstruowany tak, aby zniechęcać 
banki do prowadzenia dużych transakcji 
na własny rachunek za pomocą tanich 
aktywów krótkoterminowych;

Or. en

Poprawka 225
Arlene McCarthy

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 3 – ustęp 2 – tiret piąte a (nowe)

Projekt rezolucji Poprawka

• zaprojektowany w taki sposób, aby nie 
stwarzał pokusy nadużycia oraz nie służył 
do ratowania akcjonariuszy banków;

Or. en

Poprawka 226
Arlene McCarthy

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 3 – ustęp 2 – tiret piąte b (nowe)

Projekt rezolucji Poprawka

• zaprojektowany w taki sposób, aby jego 
zasoby nie były wykorzystywane do wypłat 
premii;

Or. en
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Poprawka 227
Eva Joly, Sven Giegold

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 3 – ustęp 3 – wprowadzenie

Projekt rezolucji Poprawka

3. oprócz powyższego Komisja zajmie się: 3. zgodnie z przepisami wiążącego 
rozporządzenia definiującego wytyczne 
dotyczące podziału obciążeń fiskalnych 
oraz zarządzania funduszem UE oraz 
siecią funduszy krajowych oprócz 
powyższego Komisja zajmie się:

Or. en

Poprawka 228
Eva Joly, Sven Giegold

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 3 – ustęp 3 – tiret pierwsze

Projekt rezolucji Poprawka

• wytycznymi inwestycyjnymi 
dotyczącymi aktywów funduszu (ryzyko, 
płynność, zgodność z celami UE),

• wytycznymi inwestycyjnymi 
dotyczącymi aktywów funduszu i krajowej 
sieci funduszy (ryzyko, płynność, 
zgodność z celami UE),

Or. en

Poprawka 229
Pervenche Berès

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 3 – ustęp 3 – tiret pierwsze a (nowe)

Projekt rezolucji Poprawka

• wytycznymi dotyczącymi podstawy 
finansowania funduszy naprawczych, 
które pozwalają na zróżnicowane 
podejście, tak aby aktywa ryzykowne oraz 
działania banków inwestycyjnych 
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opodatkować bardziej niż banki 
detaliczne; 

Or. fr

Poprawka 230
Danuta Maria Hübner

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 3 – ustęp 3 – tiret czwarte

Projekt rezolucji Poprawka

• warunkami ewentualnego rozszerzenia 
zakresu funduszu, tak aby obejmował 
instytucje nienależące do zakresu banków 
systemowych.

skreślone

Or. en

Poprawka 231
Olle Schmidt

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 3 – ustęp 3 – tiret czwarte

Projekt rezolucji Poprawka

• warunkami ewentualnego rozszerzenia 
zakresu funduszu, tak aby obejmował 
instytucje nienależące do zakresu banków 
systemowych.

skreślone

Or. en

Poprawka 232
Peter Skinner

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 3 – ustęp 3 – tiret czwarte
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Projekt rezolucji Poprawka

• warunkami ewentualnego rozszerzenia 
zakresu funduszu, tak aby obejmował 
instytucje nienależące do zakresu banków 
systemowych.

skreślone

Or. en

Poprawka 233
Sharon Bowles

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 3 – ustęp 3 – tiret 4 a (nowe)

Projekt rezolucji Poprawka

• środkami administracyjnymi lub 
naprawczymi dla tych banków 
systemowych, które korzystają z funduszu 
stabilności finansowej UE;

Or. en

Poprawka 234
Othmar Karas

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 4 – ustęp 1

Projekt rezolucji Poprawka

1. w ramach EBA zostanie utworzona 
jednostka awaryjno-naprawcza w celu 
kierowania procedurami dotyczącymi 
postępowania naprawczego i 
niewypłacalności dla banków 
systemowych; jednostka ta będzie:

1. w ramach funduszu stabilności 
finansowej UE zostanie utworzona 
jednostka awaryjno-naprawcza w celu 
kierowania procedurami dotyczącymi 
postępowania naprawczego i 
niewypłacalności dla banków 
transgranicznych; jednostka ta będzie:

• działać w ramach ścisłych granic 
określonych ramami prawnymi oraz 
kompetencjami EBA,

• działać w ramach ścisłych granic 
określonych ramami prawnymi oraz 
kompetencjami EBA,

• będzie źródłem wiedzy fachowej w 
dziedzinie prawa i finansów ze 

• będzie źródłem wiedzy fachowej w 
dziedzinie prawa i finansów ze 
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specjalizacją w restrukturyzacji banków, 
reformach i likwidacji,

specjalizacją w restrukturyzacji banków, 
reformach i likwidacji,

• ściśle współpracować z władzami 
krajowymi w zakresie wdrażania, pomocy 
technicznej oraz użyczania personelu,

• ściśle współpracować z władzami 
krajowymi w zakresie wdrażania, pomocy 
technicznej oraz użyczania personelu,

• proponować wypłaty z funduszu 
stabilności.

• proponować wypłaty z funduszu 
stabilności na interwencje wykraczające 
poza zakres postępowania naprawczego.

Or. en

Poprawka 235
Peter Skinner

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 4 – ustęp 1

Projekt rezolucji Poprawka

1. w ramach EBA zostanie utworzona 
jednostka awaryjno-naprawcza w celu 
kierowania procedurami dotyczącymi 
postępowania naprawczego i 
niewypłacalności dla banków 
systemowych; jednostka ta będzie:

1. w ramach EBA zostanie utworzona 
jednostka awaryjno-naprawcza w celu 
kierowania procedurami dotyczącymi 
postępowania naprawczego i 
niewypłacalności w wymiarze UE; 
jednostka ta będzie:

• działać w ramach ścisłych granic 
określonych ramami prawnymi oraz 
kompetencjami EBA,

• działać w ramach ścisłych granic 
określonych ramami prawnymi oraz 
kompetencjami EBA,

• będzie źródłem wiedzy fachowej w 
dziedzinie prawa i finansów ze 
specjalizacją w restrukturyzacji banków, 
reformach i likwidacji,

• będzie źródłem wiedzy fachowej w 
dziedzinie prawa i finansów ze 
specjalizacją w restrukturyzacji banków, 
reformach i likwidacji,

• ściśle współpracować z władzami 
krajowymi w zakresie wdrażania, pomocy 
technicznej oraz użyczania personelu,

• ściśle współpracować z władzami 
krajowymi w zakresie wdrażania, pomocy
technicznej oraz użyczania personelu,

• proponować wypłaty z funduszu 
stabilności.

• proponować wypłaty z funduszu 
stabilności.

Or. en

Poprawka 236
Olle Schmidt

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 4 – ustęp 1
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Projekt rezolucji Poprawka

1. w ramach EBA zostanie utworzona 
jednostka awaryjno-naprawcza w celu 
kierowania procedurami dotyczącymi 
postępowania naprawczego i 
niewypłacalności dla banków 
systemowych; jednostka ta będzie:

1. zostanie utworzona niezależna jednostka 
awaryjno-naprawcza w celu kierowania 
procedurami dotyczącymi postępowania 
naprawczego i niewypłacalności dla 
banków transgranicznych; jednostka ta 
będzie:

• działać w ramach ścisłych granic 
określonych ramami prawnymi oraz 
kompetencjami EBA,

• działać w ramach ścisłych granic 
określonych jej ramami prawnymi,

• będzie źródłem wiedzy fachowej w 
dziedzinie prawa i finansów ze 
specjalizacją w restrukturyzacji banków, 
reformach i likwidacji,

• będzie źródłem wiedzy fachowej w 
dziedzinie prawa i finansów ze 
specjalizacją w restrukturyzacji banków, 
reformach i likwidacji,

• ściśle współpracować z władzami 
krajowymi w zakresie wdrażania, pomocy 
technicznej oraz użyczania personelu,

• ściśle współpracować z władzami 
krajowymi w zakresie wdrażania, pomocy 
technicznej oraz użyczania personelu,

• proponować wypłaty z funduszu 
stabilności.

• proponować wypłaty z funduszu 
stabilności.

Or. en

Poprawka 237
Astrid Lulling

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 4 – ustęp 1

Projekt rezolucji Poprawka

1. w ramach EBA zostanie utworzona 
jednostka awaryjno-naprawcza w celu
kierowania procedurami dotyczącymi 
postępowania naprawczego i 
niewypłacalności dla banków 
systemowych; jednostka ta będzie:

1. zostanie utworzona niezależna jednostka 
awaryjno-naprawcza w celu kierowania 
procedurami dotyczącymi postępowania 
naprawczego i niewypłacalności dla 
banków systemowych; jednostka ta będzie:

• działać w ramach ścisłych granic 
określonych ramami prawnymi oraz 
kompetencjami EBA,

• działać w ramach ścisłych granic 
określonych jej ramami prawnymi,

• będzie źródłem wiedzy fachowej w 
dziedzinie prawa i finansów ze 
specjalizacją w restrukturyzacji banków, 
reformach i likwidacji,

• będzie źródłem wiedzy fachowej w 
dziedzinie prawa i finansów ze 
specjalizacją w restrukturyzacji banków, 
reformach i likwidacji,

• ściśle współpracować z władzami 
krajowymi w zakresie wdrażania, pomocy 

• ściśle współpracować z władzami 
krajowymi w zakresie wdrażania, pomocy 
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technicznej oraz użyczania personelu, technicznej oraz użyczania personelu,
• proponować wypłaty z funduszu 
stabilności.

• proponować wypłaty z funduszu 
stabilności.

Or. en

Poprawka 238
Gunnar Hökmark

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 4 – ustęp 1

Projekt rezolucji Poprawka

1. w ramach EBA zostanie utworzona 
jednostka awaryjno-naprawcza w celu 
kierowania procedurami dotyczącymi 
postępowania naprawczego i 
niewypłacalności dla banków 
systemowych; jednostka ta będzie:

1. w ramach EBA zostanie utworzona 
jednostka awaryjno-naprawcza w celu 
kierowania procedurami dotyczącymi 
postępowania naprawczego i 
niewypłacalności dla banków 
transgranicznych; jednostka ta będzie:

• działać w ramach ścisłych granic 
określonych ramami prawnymi oraz 
kompetencjami EBA,

• działać w ramach ścisłych granic 
określonych ramami prawnymi oraz 
kompetencjami EBA,

• będzie źródłem wiedzy fachowej w 
dziedzinie prawa i finansów ze 
specjalizacją w restrukturyzacji banków, 
reformach i likwidacji,

• będzie źródłem wiedzy fachowej w 
dziedzinie prawa i finansów ze 
specjalizacją w restrukturyzacji banków, 
reformach i likwidacji,

• ściśle współpracować z władzami 
krajowymi w zakresie wdrażania, pomocy 
technicznej oraz użyczania personelu,

• ściśle współpracować z władzami 
krajowymi w zakresie wdrażania, pomocy 
technicznej oraz użyczania personelu,

• proponować wypłaty z funduszu 
stabilności.

Or. en

Poprawka 239
Kay Swinburne

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 4 – ustęp 1

Projekt rezolucji Poprawka

1. w ramach EBA zostanie utworzona 
jednostka awaryjno-naprawcza w celu 

1. w ramach EBA zostanie utworzona 
jednostka awaryjno-naprawcza w celu 
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kierowania procedurami dotyczącymi 
postępowania naprawczego i 
niewypłacalności dla banków 
systemowych; jednostka ta będzie:

kierowania procedurami dotyczącymi 
postępowania naprawczego i 
niewypłacalności dla banków 
systemowych; jednostka ta będzie:

• działać w ramach ścisłych granic 
określonych ramami prawnymi oraz 
kompetencjami EBA,

• działać w ramach ścisłych granic 
określonych ramami prawnymi oraz 
kompetencjami EBA,

• będzie źródłem wiedzy fachowej w 
dziedzinie prawa i finansów ze 
specjalizacją w restrukturyzacji banków, 
reformach i likwidacji,

• będzie źródłem wiedzy fachowej w 
dziedzinie prawa i finansów ze 
specjalizacją w restrukturyzacji banków, 
reformach i likwidacji,

• ściśle współpracować z władzami 
krajowymi w zakresie wdrażania, pomocy 
technicznej oraz użyczania personelu,

• ściśle współpracować z władzami 
krajowymi w zakresie wdrażania, pomocy 
technicznej oraz użyczania personelu,

• proponować wypłaty z funduszu 
stabilności.

Or. en

Poprawka 240
Danuta Maria Hübner

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 4 – ustęp 1

Projekt rezolucji Poprawka

1. w ramach EBA zostanie utworzona 
jednostka awaryjno-naprawcza w celu 
kierowania procedurami dotyczącymi 
postępowania naprawczego i 
niewypłacalności dla banków 
systemowych; jednostka ta będzie:

1. w ramach EBA zostanie utworzona 
jednostka awaryjno-naprawcza w celu 
kierowania procedurami dotyczącymi 
postępowania naprawczego i 
niewypłacalności dla banków 
transgranicznych; jednostka ta będzie:

• działać w ramach ścisłych granic 
określonych ramami prawnymi oraz 
kompetencjami EBA,

• działać w ramach ścisłych granic 
określonych ramami prawnymi oraz 
kompetencjami EBA,

• będzie źródłem wiedzy fachowej w 
dziedzinie prawa i finansów ze 
specjalizacją w restrukturyzacji banków, 
reformach i likwidacji,

• będzie źródłem wiedzy fachowej w 
dziedzinie prawa i finansów ze 
specjalizacją w restrukturyzacji banków, 
reformach i likwidacji,

• ściśle współpracować z władzami 
krajowymi w zakresie wdrażania, pomocy
technicznej oraz użyczania personelu,

• ściśle współpracować z władzami 
krajowymi w zakresie wdrażania, pomocy 
technicznej oraz użyczania personelu,

• proponować wypłaty z funduszu 
stabilności.

• proponować wypłaty z funduszu 
stabilności.

Or. en
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Poprawka 241
Olle Schmidt

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 4 – ustęp 1 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

1a. pod warunkiem określenia kryteriów, 
co do momentu, w którym można uznać, 
że bank transgraniczny znajduje się w 
sytuacji kryzysu oraz podjęcia decyzji o 
takim stanie kryzysu, jednostce awaryjno-
naprawczej nadaje się odpowiednie 
uprawnienia pozwalające na zajęcie się 
sytuacją;

Or. en

Poprawka 242
Olle Schmidt

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 4 – ustęp 1 b (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

1b. należy wprowadzić wyraźne 
rozróżnienie pomiędzy uprawnieniami, 
jakie jednostka awaryjno-naprawcza 
powinna uzyskać w „warunkach 
normalnych” oraz uprawnieniami, które 
należy jej przyznać w sytuacji kryzysu;

Or. en

Poprawka 243
Olle Schmidt

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 4 – ustęp 1 c (nowy)
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Projekt rezolucji Poprawka

1c. równie ważne jest wyraźne określenie, 
kiedy można mówić o sytuacji kryzysu 
oraz że uzyskanie takiego zezwolenia może 
wymagać decyzji jednostki awaryjno-
naprawczej;

Or. en

Poprawka 244
Astrid Lulling

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 4 – ustęp 1 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

1a. środki interwencyjne niezależnej 
jednostki awaryjno-naprawczej powinny 
obejmować przynajmniej uprawnienia do:
• utworzenia banku pomostowego lub 
banku zachowującego „dobre” 
aktywa/banku likwidującego „złe” 
aktywa,
• żądania zamiany długów na akcje przy 
zastosowaniu odpowiednich redukcji 
wartości,
• tymczasowego przejęcia kontroli 
publicznej,
• likwidacji;

Or. en

Poprawka 245
Olle Schmidt

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 4 – ustęp 1 d (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

1d. środki interwencyjne niezależnej 
jednostki awaryjno-naprawczej powinny 
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obejmować przynajmniej uprawnienia do:
• narzucenia całkowitej lub częściowej 
sprzedaży,
• utworzenia banku pomostowego lub 
banku zachowującego „dobre” 
aktywa/banku likwidującego „złe” 
aktywa,
• żądania zamiany długów na akcje przy 
zastosowaniu odpowiednich redukcji 
wartości,
• tymczasowego przejęcia kontroli 
publicznej,
• likwidacji;
• narzucenia możliwości umorzenia 
udziałów w niektórych konkretnych 
przypadkach.

Or. en

Poprawka 246
Astrid Lulling

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 4 – ustęp 1 b (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

1b. w przypadku banków wpłacających 
składki do funduszu stabilności 
finansowej UE uprawnienia obejmować 
będą:
• udzielanie pożyczek bezpośrednich,
• zastrzyki kapitału;

Or. en

Poprawka 247
Olle Schmidt

Projekt rezolucji
Załącznik – zalecenie 4 – ustęp 1 e (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

1e. w przypadku banków wpłacających 
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składki do funduszu stabilności 
finansowej UE uprawnienia obejmować 
będą:
• udzielanie pożyczek bezpośrednich,
• zastrzyki kapitału;

Or. en


